
für baS

i ' v w n l f i u t . a i

1856.

ß ? r f r c

XXJX. BiM.

u g q e 3  e b e a u u t  u e r f e n b e t a m  31. 3  n l i 1856.

d 1 a

OKRĘGU ADMINISTRACYJNEGO KRAKOWSKIEGO.

Rok 1856.

O d d z f a f  p i e r w s z y .

Zeszyt XXIX.

W y d a n y  i r o z e s ł a n y  d n i a  31 L i p c a  1856.



124.
#anifcfś' unb 8c()tffa(n’te ^crtta,] <;nnfd)en bcm itatfertyume 

iOefterrent unb bcm Üüitt^rctcfye ber 3?ieberlanbc oom
15. Wuu 1856,

Jlfc.tbM^Mdddatr, XX’IX ©tiul, Dih\ 119, ««^gegeben nm 12. !$iilt i -356), 

5I6gefd;toffen im cfpaag an i  2 9 .  £ e c e t n b e r  1 8 5 5 .
3 n  beu U ia iif tca tiouen anggem cchfe i t  ebonbafelDfl au t  1 5 .  s3Ji a i 1 8 5 9 .

Nos Franciscus Josephus Primus,
divina f aven t e  c l e mc n l i a  Au s l r i a e  i mp e r a t o r :
H n n g a m c , ISoIiem iae, Loiińbtu-dinc «*t V^netianaiiii, D alm al iac*. C roa- 
tia e , W a v o u ia e , Gtaliciae, Łioilom criac c l  öllya»iac H e x ; jłfchtdfit* 

M § tr la ^ ; M agnus l>u x C ra e o v ia e ; D n i  i,otIiai-in giae, ia li^ b u rg i, S ty -  
eine f C a riu th ia c , C a rn io lia e , llu c o v in a e , siiperioris 'et iu fei‘ioi*is S i-  

le sia e ; M cgitus P rln eep s T ran sit t a n ia e ; M arcilio M orai i a e ; Ponieś 
llalisb iirgi et T iro lis  ete. etc.
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* Nolum testaUunque omnibus e ls ingu iis ,  quorum interesl, lenore praesenlium 
1'acimus:

Posleaquam a Nostro cum Suae Majestatis Regis Belgii plenipotenliariis, tine 
siabiliendarum ac anipliandarum imer Ulriusque Nostrum dilmnes commercii navi- 
gationisque relationum, die vigesima nona mensis Decembris aSiii elapsi Hagae 
convenlio in viginti tres arliculos distribula inita et signata fuit, lenoris ad verbum 
sequenlis:

Itrtcjt. j Hcbctfc^iunv
Sa Maieste PEmpeiem- d’ Aulriche, Roii©eiue iOłajrftat beu Äatfer reut Defterreid), 
de Ilongrie et de Boheme etc. etc. elcAlonig »on Ungarn ttnb uou SBohntcit 2c .2c.1c.
et Sa Majesle le Roi des Pays-Bas, elc.'tutb ©eine ältajefhät ber Äiutig ber Stieber* 
etc. etc. egaleinent animes du desir de taube 2c. 2c. 2c. tu gleicher SBeife non bent 
regier par un traite special, d ’une ma-.SBiutfdje befeelt, bie .fjaitbelś* tuib ©cpif* 
niere durable et reciproquemcnt avanla-fahvtShejiehungeu jmlfchen heibeit Sdnbertt, 
geuse pour leurs sujets respectiis, les welche btśl)er nur auf einfachen bie öjleidp 
relalions de commerce et de navigalion ftcttnng ber flaggen bcjmerfcnbett, in beit 
entre les deux Pays, qui, jusqu'a ce jour, 3al)mt 1817, 1837 ttnb 1850 attSgewed)*
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Traktat handln i żeglugi między Cesarstwem AuMryaekiem 
i Królestwem Aiderlamlzkiem z dnia 15 ]\laja 185(1

(Dziennik Praw Państwu, Cześć XXIX, Nr. 11*9, wydana dnia 12 Lipea I85(i', 

Zawarły w  Hadze dnia 29 (irudnia 1855.

Zamieniony tamże w ratyfikacyach dnia 15 Maja 1856.

Nos Franciscus Josepbus Primus,
d i y i n a f a v e 111 e c 1 e 111 e n I i a A u s ( r i a e 1111 p e r a i o r :
llm ig a r ia o , K o lic m ia c , L u in b a i’d ia c  et V eire tiarn m , D ulm ut <i*oa- 

t i a e , S la v o iiia o . G a l ic ia e . L o d o h iee iae  et B l y r l a e  I t e i : «v cliM iiK  

%ustrkae: M a g n u s D u x  (  e a co v ia e : D u i  l.ot liai-iugiaiw ia l is lm r g i ,  S t y -  

i-iae, ( ai*intl»acs C a ru io lia o , ltn c o i in a e , su p o rio ris  et iu fe r io r is  § i-  

le s ia e : M a g n u s P rin c e p s  T V a n silv a n ia o ; M avcliio  M o r a v ia c ; € o in e s  

H a b s b u rg ! et T ir o lis  etc. ete.

124.

Noinni teslalum([ue omnibus et singulis, quorum interesl, lenore praesentium 
lacimus:

Posleaquam a Koslro cum Suue Majestatis Regis Belgii pienipotentiariis, iine 
slabiliendarum ac ampliandarum inter Ulriusque Nostrmn dilionis commercii navi- 
gationisque relalionum, die vigesima nona mensis Decembris anni elapsi Hagae 
conventio in viginti tres ardculos distributa inita et s'gnala fuit, tenoris ad verbnm 
sequentis :

l ’ i'/<‘liia<l.

Jego Mość Cesarz Auslryi, Król W ęg ier  Czech etc. etc. etc. i Jego Mość 
Rról Niderlandzki etc. etc. etc. ożywieni zarówno życzeniem uregulowania sto
sunków handlowych i żeglugi między oboma krajami, polegających dotąd na za
mienionych w latach 1817, 1837 i 1850 deklaracyach, które jedynie pojedyncze 
zrównanie bander miały na celu, traktatem właściwym w sposób trwały i dla obu
stronnych poddanych zarówno korzystny, bliższego przeto ustalenia wzajemnych 
praw swych dotyczących poddanych, utwierdzenia ich związków handlowych i 
zapewnienia lytnze za pomocą silnej obrony oncgo rozwoj i, do jakiego są zdolne, 
ludzie/, w  zamiarze ściślejszego jeszcze zespojema więzów dawnej i naaer szcze-
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n ’etaienl basees que sur de simples de—]feiten ©rflärttngeit bcgvünbet waren, btirdt) 
clarations, echangees successivement en einen eigenen £ractat in bauerhafter tutb
1817, 1837 et 1850 pour 1’ assimiialion 
des pavillons, de preciser ainsi plus pari* 
ticulierement les droits rdeiproques de 
Leurs sujets respectils, d’ affermir leurs 
relations commerciales et de leur assurer, 
par une protection efficace tous les de-  
veloppements dont elles sont susceptibles, 
et enfin pour resserrer encore davantage 
les liens d’ancienne el tros sincere ami- 
tie, qui subsiste si heureusement entre 
les deux Gouvernements, ont resolu de 
conclure un traite dans ce but, et ont 
nomme pour Leurs Plenipolentiaires res
pectils, savoir:

Sa Majeste 1’ Empereur d’Autriche, 
le Baron Antoine de 1)o b l h o f - D ie r ,  
Commandeur de 1 Ordre du Lion N eer- 
landais, et de f  Ordre Royal el dislirtgue 
de Charles III d’E sp ag n e ,  Son Envoye 
Extraordinaire el Ministre Plenipoteniiaire 
ä la Cour des P ay s -B as ;—

et Sa Majeste le lloi des Pays-Bas, 
le Sieur F l o r e n !  A d r i e n  v a n  l l a l l ,  
Chevalier Grand’ Croix de 1’ Ordre du 
Lion Neerlandais, de l’Ordre de la Cou- 
ronne de Chene, de 1’ Ordre du Faucon 
Blanc de Saxe-W eim ar,  de 1’ Ordre de 
Leopold de Belgique, de 1 Ordre de la 
branche' Ernestine de la Maison de Saxe, 
de 1’Ordre Imperial Russe de 1’ Aigie 
Blanc et de l’Ordre des Guelphes de H a-  
novre , Son Ministre d’ Etat et des Affai
res etrangeres-

le Sieur A g n i t e s  V r o l i k ,  Comman
deur de l’ Ordre du Lion Neerlandais, de 
1’Ordre de la Couronne de Chene, de l’Or
dre de St. Maurice el de St Lazare de

für ilyre heiberfeitigeu Untertanen gleich vor* 
thetlbafter Söeife pt regeln, anf btefe Art 
bie wechfelfeitigeit 3te^te tärer betreffenben 
Unterbauen näher fefiptftellen, ityre .£attbelb» 
nerbinbitugcit pt ftcfejUgett nnb triefen! bttreh 
einen fräftigen ©dHtit jene drntwtcfeltmg, be» 
ren fte fäjjig ftnb, fit fi dient, nnb in ber 
Abficht, bie SSanbe ber alten nnb fel)r au f  
richtigen ^reunbfd)«ft, welche fo gltnUtch put» 
fcheit Reiben {Regierungen befiel)!, noch enger 
pt fju'tpfeit, haben ©ich beftimntt gefitnben, 
pt btefent ©nbe einen Vertrag pt fchliefen, 
Uitb haben ju 3f)ren SSeuoltmächtigten bafür 
ernannt, nub poar

©eine SRajeftcu ber Äaifer uou De ft er» 
reich, beit $reif)errn Anton SDoblboff-Üder ,  
©oinniaitbeur beb nieberlätÄifcRen Soweit» 
D rfhnf ltnb beb fo.tigl. fpanifeben Drbenb 
(Sarlb III., Allerbodift Shrcn auf erorbeiitli» 
eben ©efanbten flttb beoollntädittgten SDłinifler 
ant itteberlunbifcben .fwfe; tutb

©eine SRajejWtt ber Sättig ber Seteber» 
lattbe ben Ferrit Sloreitt cjpabricfl# twtt cftall, 
©roffrettj beb nieberlanbifchen Söwen»Drbeitb 
nnb beb Drbenb ber (Sidienliche, beb fdet)» 
ftfd) 2 0 eimarfchen weiften Satiren», beb bei» 
gifchctt Seopolb» ttnb beb fäcbftfdperneftiinfcben 
.fuittb» Drbenb, beb fatjerl. rnfftd)en weifen 
Aölcr »Drbenb tutb beb haitiuwerifdieit ©ittl« 
phett'Drbeitb, S b ^ n  ©taatbnunifter ttttb SRt» 
trrijlei* ber anbwdrtigen Angelegenheiten, bann 
ben .jperrtt Agititeb S f t o l i f ,  (Soiumanbenr 
beb tueberlanbifcheu Soweit »Drbettb, beb 
Drbenb ber (SichenErone, beb farbinifchen ©t, 
SRauritiub» ttnb Sajarii&Drbettb, {Ritter beb 
fchwebifdieit SRorbftern» Drbenb, 3bren 9Ri» 
utfler ber Stnanjen, itttb ben ä?erru Carl



rej przyjaźni, postanowili tym celem zawrzeć traktat i mianowali ku temu Swymi 
pełnomocnikami, a to:
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Jego Mość Cesarz Auslryi, Barona Antoniego Dubllioff- B ier,  Komandora 
Niderlandzkiego orderu Lwa i król. Hiszpańskiego orderu Karola Hf, Swego 
nadzwyczajnego Posła i umocowanego Ministra na Dworze Niderlandzkim; a

Jego Mość Król Niderlandzki Pana Florenta Adryana vtßM H ßll,  Kawaler« 
Wielkiego Krzyża Niderlandzkiego orderu Lwa i orderu Korony Dębowej, Sasko- 
Wajmarskiego orderu Białego Sokoła, Belgijskiego orderu Leopolda i Sasko- 
Ernestyńskiego orderu Domowego, Ces. Rossyjskiego orderu Białego Orła i 
lłanowerańskiego orderu Gw'ellow, Swego Ministra Stanu i Ministra Sprawr Za- 
granicznj eh; dalej Pana Agnites Vrolik, Komandora Niderlandzkiego orderu Lwa 
orderu Korony Dębowej, Sardyńskiego orderu św. Maurycego i Łazarza, Kawał ty a 
Szwedzkiego orderu Gwiazdy Północnej, Sw'ego Ministra Skarbu i Pana Karola 
Ferdynanda Pahud , Kawalera Wielkiego Krzyża N iderlandzkiego orderu Lwa, 
Belgijskiego orderu Leopolda i Pruskiego orderu Orła Czerwonego, Swego Mi
nistra Kolonij;—  którzy zakomunikowawszy sobie nawzajem swTc pełnomocnictwa 
i znalazłszy takowe w  dobrej i należytej formie, zgodzili się na artykuły nastę
pujące:
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Sardaignc, Chevalier de 1' Ordre dc 1 Etoi— 
le Polaire de Sui'de, Son Ministre des F i-  
nances, et le Sieur C h a r l e s  F e r d i n a n d  
P a h u d ,  Chevalier Crand Croix de 1 Or-

$ e r b t t t a u b  S ß a l j i t b ,  © r o p f r e t t j  beö ltiebet-  
länbtfchen Sow eit  * D r b e t t ö ,  beö belgifchen 
H w p o lb -  luib beö pveit^ifcheit rotfnyt 3lt>fer* 
D r b c n S , 3I)veit S w i n i f l r  bev Q fo lo u teu ; —

dre du Lion Neerlandais. de F  Ordre de welche, naci)bem fte ftcb wechfelfcitig il)re 
Leopold de Beigigue, et de 1 Ordre dt -BoHmachten mttgetl)eilt, itttb biefelbett in gtt- 
PAigle Rouge de Prusse, Son Minisire ter ltnb gehöriger ^ornt befunbett f)aben, 
des Colonies; über bte nachfoigeiibeu 3lctifel libereingeloitt-

Lesquels, apres avoir echange Icurs ntett fiitb 
pleins-pouvoirs, trouves en bonne et due 
forme, sont convenus des artieles suivanls.

A r t .  1. j  f  x t. 1.
11 y aura liberte reciproque de na- ^autcpeit ben ltittert£)önen ©einer f. f. 

vigation et de commerce entre les sujels 5>lpoftoU|cbett SRajeftät ttnb jenen ©einer 3ha- 
de Sa Majeste Imperiale et Royale A po- jejlit beö Königs ber Rieberlattbc feil ettte 
stolique et ceux de Sa Majeste le Roi des werftfelfeitige ©dnffaljrt lutb lęaiPbtPWfictt 
Pays-Bas. bejW)en.

A r t ,  2. Sir t. 2.
En consequence, les navires des Etats 2>ctn gemäß werben bie ©duffe bei

de TEmpire d’Autriche qui arrivent sur ©taaten beö Äaifertljitmeö Deflerretct), wel
lest ou charges dans les .ports Neerlan-:d)e in Skllaft ober belabett in bie itteber- 
dais, de meine les navires du Royaume lä ü f i f ip t  *£mfeu einlaufen, lutb eben fo bte 
des Pays-Bas qui arrivent sur lest ou|©d)ttfe beö $ottigretche8 ber Rieberlattbe, 
charges dans les ports Autrichiens, quelle welche in SBallaft ober belabett in bie öfter« 
que soit Bur provenance ou leur desti- e.Aqfcfyen cfbäfett entlaufen, weiter fte immer 
nation. seront traites, taut ä leur entree fotntnen ttnb wohin fte immer gelten mögen, 
q n : ä leur sortie et pendant leur sejour, fowol)l bet iftrer 5liifuitft, alö bei il)rein 
sur le mente pied que les navires nalio- 3lttö(aufeu itttb wdftrettb iljreö Slitfentljaltcö, 
naux, et ne seront assujettis ä des droits auf bettt gleichen ^ttße mit beit 9latieuaC 
de tonnage, de balisage, de pavillon, de fdtqfett bel)attbelt werben, itttb Weber attoere 
port, d’ ancrage, de ]iilotage, de remor-noch Ijobore Tonnen-, SSottett-, flüggen-, 
que, de phare, d ’ ecluse, de canaux. de ftafett«, mittler-, Votfett-, ©cftlepp-, Zeucht« 
quaranlaine, de sauvetage, d 'entrepot, otiitpfmö«, ©chlettßen«, ©attalö«, Quarantäne-, 
u d’autres droits ou charges de quelque JÖerguttgö«, (£ntrebob©ebitl)ren, ober attbere
nature ou denomination que ce soit, peręus 
au nom ou au profit du Gouvernement, 
des fonctionnaires publics, des communes 
ou d ’ etablissements quelconques, autres 
ou plus considdrables que ceux qu sont

w ie fn tm er g e a r te te  ober  g e n a n n te  A b g a b e n  
ttttb A u f l a g e n  j t t  en trichten h a b e n ,  biefelbett 
n togett im  9latt te t t  ober  j t t  © ttr t  fiten be r  R e 
g i e r u n g ,  o fe n t l tch e r  ^ u t t e t i o n ä r e ,  o o n  ® e -  
tnett ibeu  o be r  w a ö  im m e r  f ü r  Slnfitaltcit er*
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A r t .  1.
Między poddanymi Jago C. K. Apostolskiej Mości i onymi Jego Mości Króla 

Niderlandzkiego istnieć ma wzajemna wolność żeglugi i handlu.

A r t .  2.
W  moc lego traktowane będą okręty Państw Cesarstwa Ausiryackiego, które 

z baliastem lub naładowane zawijają do portów Niderlandzkich i takoż okręty 
Królestwa Niderlandzkiego, które z baliastem lub naładowane zawijają do portów 
Auslryackich, zkądkolwiekby przybjły i gdziekolwiekby płynąć mogły, lak przy 
swem przybyciu jak przy odpływaniu i podczas pobytu na równej stopie z okrę
tami narodowemi i nip będą ani innym ani wyższym podlegać należylościom becz
kow ego, od znaków ostrzegających, pawilonu, portu, kotwicy, dla rolmana, od 
remorki, latarni, śluzy, kanału, kwarantanny, ratowania rozbitego okrętu, składu, lub 
innym opłatom i nakładom jakiegokolwiek rodzaju lub nazwy, czyby takowe pod
noszone były w  imieniu lub na korzyść Rządu, publicznych funkcyonarzy, przez 
gminy lub jakiekolwiek zakłady,—  tylko takim, jakie nałożone są obecnie lub na 
przyszłość nałożone będą na okręty narodowe przy ich zawijaniu lub podczas ich 
w  portach tychże pobytu, lub przy ich odpływaniu, za bezDOŚrednią lub pośrednią 
żeglugę.
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actuellement ou pourroua par la suitę elre 
imposes aux navires nationaux a leur en -  
tree et pendant leur sejour dans ces porls, 
ou ä leur sortie, soit pour la navigation 
directe ou indirecle.

A r t. 3.
En lout ce qui concerne le place- 

ment des n a v i re s /  leur chargement ou 
dechargement dans les ports, rades, ha- 
vres et bassins, et generalement pour 
toutes les formalites et disposi'ions quel- 
conques, auxquelles peuvent etre soumis 
les navires de commerce, leur equipage 
el leur chargement, il est convenu qu’il 
ne sera accorde aux navires nationaux 
aucun privilege ni aucune faveur qui ne 
le soit egalement a ceux de Pautre par
tie, la volonte des deux Ilautes Parties 
contractantes elant, que sous ce rapport 
aussi leurs britiments soient trailes sur le 
pied (Pune parlaite egalite.

A r t .  4.

La nationalite des bätiments sera ad- 
mise de part et d’ autre d ’ apres les lois 
et reglements particuliers ä chaque pays, 
au moyen de titres et patenies, delivres 
par les autorites compdtentes aux capilai- 
nes ,  patrons et bateliers. Dans le cas oü 
P une des Hautes Parties contractantes 
viendrait ä changer les regiements rela- 
lifs aux lettres de mer cle. il en sera 
donne communicalion ä r  autre Partie, 
pour autant que la connaissance de ces 
changements pourrait etre de quelque in- 
leret pour Elle.

(toben w e rb e n ,  —  a l s  jene  welche ben Watio- 
nalfcl)iffen bet ih rem  (S in lau fen  nitb m äh ren b  
ih re s  g lu fe n t h a lt t S  in biejen 4?jSfeit , ober bet 
ihrem A u s l a u f e n ,  f ü r  bie birecte ober inbi» 
recte © d n f f a h r t ,  g e g e n w ä r t ig  a u fe r le g t  ftitbl 
ober itt ber  ?yo(ge a u fe r le g t  w erben.

21 t t .  3.
3 n S S e j i e ^ n g  a i t f 9Hlc8, w a §  bie 2 1 5 ^  

j M t t t t g  ber @ ch iffe ,  ihre 2lttf* ttitb 2lb labttt .g  
in ben . fpäfcn ,  Ojbebett, 2 litferpläheit  unb 
©eebeefett ,  uitb ü b e rh a u p t  bie S ö r im ic b fe i te n  
unb 2tnorbitm tgen b e tr i f f t ,  betten bie ejpaw- 
belSfchiffe ,  ihre ä fta n n feb aft  unb ihre Öabttng 
u n te rw o rfe n  w e rb e n  föntten ,  w ü rb e  oeretn* 
b a r t ,  baji  beit ettthetmtfeheu © R i f f e n  fe in  
V o rre c h t  ttttb fe ine SSegünftiguitg  jtt $ p i f  
w e rb e n  fo l l ,  bie nicht in gleicher. S t e i f e  auch 
ben © chiffeu beS attbern £ l ) e t le 6  g e w ä h r t  
w i r b ,  tttbem e§ ber  Sö iH e  ber beibett hohen 
contrafureitben S p e l l e  tft, baff auch in biefer 
tBejtehititg 3 ( § e  © ch ifft  a u f  bettt ^ t tp e  einer 
oollfontmetten G le ich h e it  beh an belt  w erben
i

21 r t .  4.
SDte S f a r o n a l t . ä t  ber ©ch ffe fo ll  gegen* 

feitig ttad) beit jebem  © t a a t e  eigenthümltcben 
G e fe iten  unb 2l i torbm titgeit ,  in G e m e in h e it  
ber oou beit compcteitten S e lm r b e i t  ben Ga= 
p itäu ett ,  © c f i j y P  itttb 5B a t fe u fü l) r e n t ,  otirabe
fo lg ten  llrftt itben ttttb p a t e n t e  a ite r fa n n t  
w erben .

3 t t  beut S a l l e ,  bah  einer ber f m j f n  
contrahtreubeit T l je t le  bie a u f  bie 8eettvfttu* 
ben u. f. w . SSejug Etaftettbctt SSeftim m uiigen 
äitbern w ü r b e ,  :ft hieiWit bein auberit  £ l ) e i l e ,  
fo feriie  bie ^ e n it tn ip  biefer 2 leuberu itg  fü r  
biefeit 00m  S u te re f fe  fein fo u n t e ,  bie SDttt* 
the ilung jtt machen.
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A r t, 3.
Względem wszystkiego, co się tyczy ustawienia okrętów, ich naładowania i 

zładowania w  portach, stanowiskach, miejscach zarzucania kotwicy i kotlinach mor
skich i ogólnie względem formalności i urządzeń, którym okręty handlowe, ich 
załoga i ładunek poddane być mogą, ugodzono się, iżby okręty swojskie nie miały 
żadnej prerogatywy i żadnego uwzględnienia, któreby w  równy sposób także okrę
tom drugiej strony udzielonemi nie były, jest bowiem wolą obu Wysokich Stron 
kontraktujących, iżby i w  tym względzie okręty Ich na stopie zupełnej równość 
traktowane były.

A r t. 4.
Narodowość okrętów uznaną ma być nawzajem wedle właściwych każdemu 

Państwu ustaw i rozporządzeń na mocy dokumentów i patentów wydanych kapi
tanom, patronom r przewodnikom statków przez przyzwoite Władze.

W  razie gdyby jedna z Wysokich Stron kontraktujących zmienić miała Po
stanowienia odnoszące się do dokumentów morskich i t. d ., uwiadomioną o lem 
być ma Strona druga, o ile wiadomość o tejże zmianie w jejby mogła być inte
resie.
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A r t. 5.
Tous les produits et atrtres objels 

de commerce, donl Fimporlalion ou Fex- 
portaticn pourra legalement avoir lieu dans 
les Etats des Hautes Parties contraclantes 
par navires natiotiau.v, pourront egalemenl 
y etre importes ou en etre exportes par 
navires appartenanl ä Faulre Partie.

Les marchaudises importees dans les 
porls de FEmpire d’Autriche ou du Roy- 
aume des Pays-Bas par des navires ap- 
partenant a Fune ou l aulre Partie, pour- 
ronl y etre destinees a la consummalion, 
au transit ou ä la reexporlation, ou enfm 
etre mises en enlrcpol, au gre du pro- 
prietaire ou de ses ayant cause, le loul 
aux meines condilions et sans etre assu- 
jelties ci des droits de magasinage, de 
suneillancc ou aulres de cette naturę plus 
forls que ceux aux quels sont soumises 
les marcliandises apporlees par navires 
nationaux ou entreposees par les sujets 
du Pays nieme.

A r t .  6.

II ne sera donnę directement ou in- 
directement, par Tun des deux Gouverne
ments, ni par aucun agent, compagnie ou 
Corporation, agissant en son nom ou sous 
son auloritć, ancune preference pour 
r achat ou la venle des produits bruls ou 
manufaclures, provenant des possessions 
de l ’une des deux Haules Parties con- 
Iractantes, et importes dans le tcrritoire 
de 1 aulre, ä cause ou en consideralion 
de la nalionalile du navire; Finlention des 
Hautes Parties contraclantes ćtant, qu’au- 
cune dillerence ou distinctlon quelconque

?tr t. 5.
Ottte Gfrjeugttiffe itttb atibere tjpaubetö'' 

Strt'fet, bereit (£in= ober 2ht§fuljr burd) ita= 
tionatc ©duffe in ben ©taaten ber t>of)en 
contrflt)ireitben Sfyeite geteijltd) fiattftnben faun, 
werben tu gteidwr Ś&etfe burd) ©d)tffe; wet* 
dte bent flttbern Stjeiic geboren, baljin citu 
■geführt ober barauö a«öqefii|*t werben founett.

fiöie tu beit .G afen  beö f t a b e n b u m S  
D efie rre tcb  ober  beö ( f  o i t i g r e i c p  ber  l i e b e r *  
tau be ,  burd) © d )t | fe ,  bte bem  cu ten  ober  bein 
a ttbere tt  S b « t e  a n g e b o re n ,  e iugef iib r ten  ® a a «  
r e n  fo ttnen  b a fe tb f t ,  ttacb ik U e b e i t  be» 
geu tt)üm erö  ober  ferner  © efd)f tf tö füf)fe r  ent= 
w e b e r  ju tu  5 k r b r a t t d ) e ,  j u r  S u rc & fu lj r  ober 
j u r  & M ebcrau6 fn t) t  b e f t iu t tn i ,  ober  eitbTtćb 
c iu g e ta g e r t  w e r b e n ,  itnb j w a r  u n te r  be tt feb  
bett S c b in g i tn g c n ,  ttnb t ó n e  bbberett' Sft.aga* 
j tnö 'SSeauff icb tig i tngö ' ober  a u b e r e n  w ie  im 
m e r  g e a r te te n  @ ebü()re tt  u n te r w o rf e n  jtt fein, 
a tö  je n e n ,  betten bte O B aareu  u n te rw o rf e n  
f tn b ,  w etd ;e  burd) n a t io n a le  © d u f fe  eittge* 
fii£)rt,v ober  burcb U n t e r t a n e n  beö e igenen  
Oattbeö e in g e ta g e r t  w e rb en .

31 r t. 6.

@8 fotl w e b e r  birect  ttocb u ib irect ,  roe= 
be r  o o n  e ine r  ber  beibett O ieg ie run gen ,  ttod) 
oott irgettb  e inem  S tgen ten  eiltet* fö e feß fcb af t  
ob e r  ^ o r p e t f d m f t ,  we(d)e tu be reu  Olanteu 
ob e r  u n te r  be te n  S l iu o r i ta t  batiDetn, f ü r  bet: 
3 lu f a u f  o b e r  S e r f a t t f  be r  Oiot)* ober  S M n u *  
factur»C*;rjeugmjje, we(d)e uott beif S B e j tp m  
gen  beö e inen  ber  be tben  c o n tra l) t re n b en  
S t )e i te  b e r t i i b r e n ,  ttttb in ba ö  © e u ie t  beö 
a t tb e ren  S l f e t te ö  eingeftt l jr t  w e rb en ,  a u f  © r t t t tb  
ober  tu  B e r n d i i d j t t g u n g  ber  O ta i io n a t i td t  beö 
© d u f feö ,  t rgettb  ein S ło r j t tg  ertt)eitt  w e rb en ;  
tttbent eö bte 3Ibjtd)t be r  t)cbeit contrat)ireu=



A r t. 5.
Wszystkie płody i inne artykuły handlowe, których przywóz lub wywóz przez 

okręty narodowe może mieć prawne miejsce w Państwach Wysokich Slron kon
traktujących, mogą w równyż sposób lam być wprowadzane lub z nieb wywożone 
przez okręty należące innej stronie.
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W prowadzone do portów Cesarstwa Ausiryackiego lub Królestwa Niderlan
dów przez okręty należące jednej lub drugiej stronie, towary mogą tamże wedle 
upodobania właściciela lub jego  prowadzącego interesa przeznaczone być albo do 
zużycia, do przewozu lub powtórnego wywozu, lub nakoniec do złożenia na skła
dzie, a to pod temi samemi warunkami i nie będąc poddaneini wyższym opłatom 
magazynowym, dozoru lub innym jakiegobądź rodzaju, tylko takim, którym podle
gają towary, wprowadzane przez okręty narodowe lub złożone na składzie przez 
poddanych własnego kraju.

A r t. 6.
Nie będzie udzielanem żadne pierwszeństwo na podstawie lub z uwzględnie

nia narodowości okrętu ani bezpośrednio ani pośrednio, ani przez który z obu 
Rządów, ani przez jakiegobądź agenta towarzystwa lub korporacyi, którzy w ich 
imieniu lub pod icli działają powagą, dla zakupna lub sprzedaży płodów surowych 
lub wyrobów rękodzielnych, które pochodzą z posiadłości jednej z obu Stron kon
taktujących i wprowadzone bywają na terytoryum drugiej strony; jest albowiem 
zamiarem Wysokich Stron kontraktujących, iżby w tym względzie nie było żadnej 
różnicy.



n’ait lieu ä cet egard.

A r l .  7.
Les navires autrichiens, elrant dans 

un des ports neerlandais, let es navires 
neerlandais entrant dans un des ports 
autrichiens, el qui ne voudraient decharger 
qu’une partie de leur cargaison, pourront 
en se contormant aux lois et reglements 
des Etats respectils, conserver a leur 
bord la partie de leur cargaison qui serait 
deslinee a un autre port, soit du nieme 
pays soit d’un autre, et la reexporter sans 
ßtre astrients a payer pour cetle partie de 
la cargaison aucun droh de douane sauf 
les lrais de surveillance.

A r l. 8.
Les navires de l'une des Haules Par

ties contractantes, entrant en relache lorcee 
dans l un des ports de 1’autre, n’y paie- 
ront soit pour le navire soit pour son 
chargement, que les droits auxquels les 
nationaux sont assujettis dans le nieme 
cas, pourvu que la necessile de la relache 
soii legaleinent conslatee, que ces navires 
ne fassenl ancune Operation de commerce, 
et qu’ils ne sejournent pas dans le port 
plus longtemps que ne l’exige le motif 
qui a necessite la relbche.

Les dechargeinents et rechargements 
montives par le besoin de reparer les 
batimenls, ne seronl point cosideres come 
Operation de commerce.

A r t. 9.
En cas d’echouemenl ou de naufraga 

d’un navire de I une des Hautes Parties
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ben 2 $ e i l  ift, b a p  Kn btefer  l ^ i e p u t g  Cei= 
ne r le i  I t u t e r f i i e b  f tattf tnbe .

31 r  t  7 .
2Me in  e inen  be r  n iebe r lanb tfchen  cguv 

fen e in ta u fe n b e n  ojlerretrf)tfd)eti ©cgiffe, u n b  
ebenfo bte in  e inen be r  ojierreid)ifcbeu 
fen  e in tau fe n b e n  u iebe t län b tfcheu  ©chijfe, w eL  
cfie n u r  einen £ t ) e i l  ih r e r  L a b u n g  a b f e p i t  
m otten , w e rb en ,  u n te r  55eobad)tm tg  be r  (&e* 
fetie m tb  S e r o r b Ą n g c n i  ber  betreffenbeit © ta a *  
t e n ,  a m  | f b r b  ih r e r  ©cpiffe beit $ h e t l  b e t  
£ a b i t n g ,  welcher f ü r  e inen a n b e r e n  .fpafen 
b e s fe tb e u  ober  e in es  a n b e re n  Ätftbfcö be flim m t 
fein  fo t t te ,  jn rücfbe l)a t ten  un b  w ie b e r  and* 
fü h re n  b ü r f e u ,  ohn e  g e n ö th ig e t  j u  f e in ,  f ü r  
bieten  lÜ je i t  ber  L a b u n g  i rg en b  ein© 3 o l L  
g e b ü h r ,  m it  3 luS t tah m e  be r  Ä o f te n  be r  3§e= 
au ffich łtgung ,  jtt entrichten.

3t r t .  8 .
t £ ie  ©chiffe beS e inen be r  hoh e n  com 

t r a b i r e u b e u  S l ) e i t e  w e rb e n  im  ^ a i t e  b e s  ge* 
jw tm g e i te n  (E in lau fe n s  in  e inen be r  Olafen 
beS a n b e re n  ^ p e i l t S ,  w e b e r  f ü r  baS © chiff  
noch f ü r  bejfeu ükibuug a n b a e  G e b ü h r e n  
e n t r ü s te n ,  a l s  jene , benen  bte 91ationalfd)if* 
fe in  b em  g l i c h e n  f^a t le  u u te r too rfen  futb; 
w o fe ru e  bte 91ott)Wenbigfeit beS (E in lau fe n s  
gefehtict) erwiefett  ift, biefe © d u f fe  feine '.f tam 
be lS opera tto i t  o o n t e h m e n ,  u n b  ih ren  3 tu fen P  
h a l t  in  bem  cjpafen nicht ü b e r  bte $ i t  »er* 
( ä u g e r n ,  a l s  e s  bte baS g ezw u n g en e  (Eilt* 
t a u f e n  o e ta u ta j f e n b e  Urfache  ert)eifcht.

3>ie Slb* u n b  I tm ta b u n g e u ,  welche burd) 
bie S io th m e n b ig fe i t  be r  3luSbeiTerung b e t  
©chiffe beg rü itbe t  j i n b ,  w e rb e n  feiiteSwegS 
a l s  c jpanbetSopera ttonen  au gefehen .

31 r t .  9 .
3 m  S a t t e  be r  © t r a n b u n g  obe r  bes  

© d n f fb tu d w S  e f r i p  ©chiffeS beS e inen ber

fe rn  Ä aifertfyum e O efrerre id ) k . »on t 15 . SOJat 1856.
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A r t .  7.
Zawijające do którego z portów niderlandzkich okręty austryackie i takoż za

wijające do portu austryackiego okręty niderlandzkie, które tylko część ładunku 
chcą złożyć, będą mogły, przy zachowaniu ustaw i rozporządzeń Państw doty
czących zachować na pokładzie okrętu część ładunku, któraby dla innego portu 
tegoż lub innego kraju przeznaczoną być miała, i takową znów wyprowadzić, 
nie będąc wcale zmuszone do opłacania jakiejkolwiek należytości clowej za tę 
część ładunku, z wyjątkiem kosztów dozoru.

A r t. 8.
Okręty jednej z Wysokich Stron kontraktujących nie ulegną w  razie zmuszo

nego zawinięcia do którego z portów Strony drugiej ani od okrętu ani od tegoż 
ładunku innym należytościom, tylko takim, jakim poddane są okręty narodowe 
w równym przypadku, o de konieczność zawinięcia prawnie jest udowodnioną, 
okręty te nie przedsiębiorą operacyj handlowych, i nie przedłużają pobytu swego 
w  porcie nad czas, jakiego wymaga powodująca przyczyna przymuszonego za
winięcia.

Zładowania i przeładowania spowodowane koniecznością naprawy okrętówr 
nie będą żadną miarą twvazane za operacj e handlowe.

A  r  t. 9.
^ razie rzucania na brzeg lub rozbicia okrętu której z Wysokich Stron kon

traktujących w  Państwach Strony drugiej ma być niesiona wszelkiego rodzaju po -
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conlractantes dans les Etats de 1 autre, il 
sera prele toute aide et assistance au Ca- 
pitaine et n L equ ipage , tent pour les 
personnes, (|uc pour le navire et sa car- 
gaison.

Les operalioos relatives au sauvetage 
auront lieu conlorinenicnl au.\ lois du Pays, 
et ii ne sera payó de frais de sauvetage plus 
forts que ccua quels les naiionaux sera-  
ienl tenUs en pareil cas.

Les niarchandises sauvees ne seront 
soumises u aucun droit, a inoins qu’ellcs 
ne so.ent livrees ä la consommation.

Pour ee qui regarde l application de 
eet arlicle au commerce et ä la na' igation 
dans les Colonies neerlandaises, il est en -  
tendu que selon la legislation en vigueur 
aux colonies, les niarchandises sauvees sonl 
soumises au droit d'entrepot. general en 
cas de reexportalion.

A r  10.
Les navires, niarchandises, et, ellets, 

apparlenanl aux sujets autnehions ou neer- 
landais, qui auraient eló pris par des pira- 
les dans les limites de la jurlsdiction de 
fuiic des deux Parties conlractantes, ou en 
haute mer, et qui seraienl conduils ou trou- 
ves dans les ports, rivieres, rades ou baies 
de la domination de Taulre Partie contrac- 
lante seront remis ä leurs propriel aires, en 
payant, s i l  y a lieu, les frais de reprise, qui 
seront deterniiußs par les tribunaux eoni- 
petens, lorsque le droit de proprietó aura 
ete prouve devant ces tribunaux, et sur 
la reclamation qui devra en etre faile dans 
le delai cl’un an par les interesses, par

h p w t  c o w ra h i re n b e i t  S t e i f e  in  beit S t a a t e n  
beS a i t b e r e i t , fotl bent (S a p n ä t t  ltnb ber  
N c a n n fc h a f t , fo w o h l  f ü r  bie ■erfon .p i t ,  a l§  
fü r  ba §  0 d ) t f f  ltnb bie y a b u i t g ,  jebc Slr t  
uou  ,£jilfe n n b  SSeiftanb gele ifte t w e rb en .

3 ) ie  a u f  b tt  d l e t tu n g  bezüglichen Ope*  
r a t io n e u  w e rb en  nach ben © r i e t e n  be§ üatt* 
beö f ta t t fü iben ,  nnb  e s  fo tleu  fe ine  höh e ren  
■dietim tggfojku b c ja h lf  w e r b e n ,  a l s  jene, p t  
welchen bie N a t io n a l e n  tu e inem ähnlichen  
& ą t(e  oerpftict)tet w ä re n .

Ł i e  g e re t te ten  S B a a re i t  folfcn fe iner  © e* 
bt’h r  u n te rw o rfe n  w e rb en ,  ed w ä r e  bemt, b a §  
biefetbeit p t tn  SÖerbtaitcbe a ü b a  bclaffeit w*tr« 
beit,

bie 9 lu w en b itng  biefe§ S r t i f e f e  
a u f  ben R a u b e t  ltnb bie 0< § if f< $ r t  in beit 
n ieb e r lä n b i fd je n  K o lo n ien  a n b e t r i f f t ,  fo wer-- 
fleht eg ftch, bajj  nach be r  in ben K o lo n ie n  
in  Ä r a f t  f tehenoen  © efengeb t t i tg  bie geret* 
teten S ß a a r e u  ber  a f lgem eineit  © n trepö tge*  
bithr  im  § a l l e  be r  S B iebcra t tg f i ih t  tu tterwor* 
feit ftitb.

Nrt .  10.
STie beit ofterrctd)ifd)en ober ben nie* 

b e r täb ifd )cu  l lm e r th a n e i t  a u g e h ö r ig e n  0ct)iffe, 
3 B a a re t t  im b (Sffecten, w e ld w  burd) 0 e e r a u *  
b e r ,  in n e rh a lb  ber  3 u r iö b ic t io n 8 g r ä n s e  beö 
e inen be r  beibett c o n tr a h ir e n b e n  S h e t le ,  ober 
a u f  f)of)er 0 e e  g e n o m m e n ,  n n b  itt bie .jpä* 
feit , $ l ü f f e ,  d ihebe it  ober  b u c h te n  im ®e* 
biete beg a nb ere i t  i  beileg g e fü h r t  ober ba« 
fetbft ge f iu tben  w ü r b e n ,  fofleri ih ren  ©.gen* 
t l )üm ern  gegen  (xn tr id i tu itg  ber  e tw a ig en ,  ooti 
ben lonrpeteitten © er ich teu  fe ftp if te l tenbeuN iif*  
g re ifn u g g fo f ten  p i r iu tg e f le l l t  w e r b e n , w e n n  
ba g  © ig e u th u m g re ch t  o o r  biefeu B e r ic h te n  
e rw iefen  nn b  bie d l e c la tn a n o n  in n e rh a lb  3 a h »  
regfrif t  burd) bie A u te ie f f e u te n , bned) ihre
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moc i ratunek kapitanowi i osadzie lak dla osób jak dla okrętu i ładunku.

Dutyuzejce ratowania operacje nastąpić mają wedle ustaw kraju i nie będą 
zapłacone wyższe koszta ocalenia, tylko takie, do jakich narodowi w podobnym 
wypadku są obowiązani.

Towary ocalone nie mają podlegać żadnej należylości, chyba, gdyby takowe 
do zużycia tam były pozostawione. 1

I
Co się tyczy zastosowania lego artykułu do handlu i żeglugi w koloniach 

niderlandzkich, rozumie się, iż towary ocalone wedle zostającego w  mocy w ko
loniach prawodawstwa podlegają powszechnej należytości od składu w razie ich 
powtórnego wywozu.

A  r  t. 1 0 .
Należące do poddanych Austryackich lub Niderlandzkich okręty, towary 1 ele

kta, któreby przez korsarzy wzięte być miały w granicach jurysdykcyi jednej z obu 
Stron kontraktujacjch lub na morzu otwartem i zaprowadzone były do portów, 
rzek, stanowisk lub zatok na terry lory urn Strony drugiej lub tam znalezione, od
dane być mają właścicielom za zwróceniem kosztów pochwycenia, jakieby przez 
przyzwoite sądy obliczonemi byt. nnaly, jeżeli prawo własności przed temiż sądami 
udowodnionem zostało 1 podniesioną była reklamacya przed upływem roku przez 
interesowanych, ich pełnomocników lub agentów dotyczących Rządów.
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leurs fondes de pouvoir, ou par les agents 
des Gouvernements respectifs.

A r t ,  11.
En ce qui concerne la navigation sur 

les tleuves, riviferes, canaux ou autres voies 
d’eau navigables, soit naturelles soit arti- 
ficielles, appartenant ä une des Hautes Par
ties contractantes, ou louchant aux limiles 
de leur Pays, il a ete convenu et stipule 
que le sujets et les navires des deux Etats 
respectifs, ainsi que leur cargaison, parti- 
ciperont, sous tous les rapports, aux über— 
tes, franchises, privileges, exemptions ou 
reductions de droits quelconques, de quel 
que nature qu'ils soient, qui auront ete ac 
cordes, soit par la loi sur la navigation, par 
des traites speciaux ou autres, soit par des 
reglements et ordonnances aux sujets et aux 
navires de la nation etrangere la plus favo- 
risee, se trouvant en pareille circonstance.

A r l. 12.
Les sujets de chacune des Hautes 

Parties contractantes se conformeront re -  
speclivemenl en ce qui concerne Pexercice 
du cabotage et le transport des personnes 
et des marchandises d tm  port ä fau tre , 
dans les Etats respectiis des Hautes Par
ties contractantes, aux lois qui regissent 
actuellement, ou qui pourront regir par la 
suite cetle matiere, dans chacun des Etats 
des deux Hautes Parties contractantes et 
dans les possessions d’outre mer ou colo- 
nies neerlandaises.

A r t .  13.
Les marchandises de toute espece 

sans distinction d origine, importees de 
quelque pays que ce soit, par navires de

Sßeuodmächiigten, ober bttrch bte Agenten 
ber betreffeitben Regierungen erhoben rnor* 
beit tfL

3 ( r  t. 1 1 .
^ i i t f td j t l tch  ber  SBefahrung b e r  iit beit 

© eb te te i t  b e r  h ^ n  co i t t rah ire i tben  S h e i l e  
beßnbltchett, o b e r  btefelbett  b e rü h re n b e tt  © trü «  
m e ,  ^ l t t | f e ,  ©attäl-e itttb a t tb e re r  n a tü r l ic h e r  
ob e r  fü ttß l tche t  S ö a ffe r f t raße t t ,  ift m att  üb e r-  
eingefotitittett itttb w ü r b e  fejlgefejst, b a ß  bie 
be tbe rfe i t tgen  U i t te r th a n e n  tm b  bereit  f^ah r-  
je i tge  fa n tm t  b e r  L a b u n g  itt a l len  SSejiehnn« 
g e t t ,  oott a ß e n  w ie  im m e r  g e a r te te n  F r e i 
heiten, Ü3orrecbteit, ^Befreiungen ober  © M ä 
ß ig u n g e n  oott © e b ü ß r e i t  3M;eiI n e h m e n  fol- 
lett, w e td ;e  e i t tw eber  bnrch b a ö  © ch iff tók r tS -  
g e fe ß ,  bttrd) fpe§tclle ober  a n b e re  V e r t r ä g e  
o b e r  bnrch R e g l e m e n t s  tm b S J o r f t r i f t e n  bett 
ttt g le id te r  2 a g e  beftttbltdteit U n t e t t l m e n  itttb 
©cbiffeit b e t  a tu  tnetfteu beg iin ft ig ten  freut- 
ben R a t i o n  e tng e rä t tn t t  ftitb.

31 r t .  1 2 .
3 ) ie  U n te r th a n e n  e in es  jebett ber hohen  

con tiaf ;U ‘enbeit S h e t l e  w e rb en  ftch nicfftcht« 
lich beffett, w a s  bte R t iS ü b u t tg  b e t  M'üßett- 
fd j if fah r t  ttnb beit S r a n ö p o r t  be r  iß c r fo i ten  
ttnb S Ö a a re n  oott e inem dpafett jttttt a t tb e n t  
in beit bezüglichen © t a a t e n  be r  hoß en  cott- 
tral) ire itbeit  £ l ) e t l e  betrifft, nach beit © efeßei t  
r ichten, welche ttt jebeitt b e r  © t a a t e n  b e r  bet- 
beit hoßon  c o n t ta l ) i ren b e n  / u n 8  in
ben t tbetieetfd tett  SBeßtmngen ober  © o lo n te t t  
be r  R i e b e r la t tb e  biefett © e g e t tß a i tb  g e g e n 
w ä r t ig  re g e ln  ober  in ber  F ^ l g e  re g e ln  
w e rb e n .

3lrt. 13.
35ie S ß a a v e n  jeb e r  © a t t u n g ,  ohne  l ln -  

terfchieb b e s  ü t f p r u n g e S ,  welche a u s  w a s  
im m e r  f ü r  einem R t n b e  a u f  e inem  ©chtffe
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A r I. Si.
Wzj.iędem żeglugi na znajdujących się w  terryloryacli Wysokich Stron kon

traktujących luli na ich pograniczu płynących rzekach, potokach, kanałach i innych 
naturalnych lub sztucznych drogach wodnych ugodzono się i postanowiono, iżby 
obustronni poddani i ich siatki wraz z ładunkiem we wszystkich względach brali 
udział we wszystkich jakichkolwiek bądź swobodach, prerogatywach, uwolnieniach 
lub unnarkowaniach nalcżytości, nadanych albo ustawą żeglugi, specyalnenh lub 
innemi traktami, albo regulaminami i przepisami znajdującym się w równem po
łożeniu poddanym i okrętom uwzględnionego najwięcej obcego narodu.

A r t. 12.
Poddani każdej z Wysokich Stron kontraktujących stosować się będą wzglę

dem lego. co się tyczy wykonania żeglugi pobrzeżnej i Iransporlu osób i tow'arow 
z jednego portu do drugiego w dotyczących Państwach Wysokich Stron kontra
ktujących, do prawy, które w. każdem z Państw obu Wysokich Stron kontraktujących 
i w  pozainorskich posiadłościach czyli koloniach niderlandzkich przedmio! ten obe
cnie regulują lub w przyszłości regulować będą.

A i: t. W .
Towary każdego gatunku bez różnicy pochodzenia, wprowadzane z jakiego

kolwiek kraju na okręcie Cesarstwa Austryackiegc do portów' niderlandzkich, lub 
na okręcie Królestwa Niderlandzkiego do portów' austryackicli, i takoż towary każ-

81
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PEmpire (PAutriche dans les ports n eer-  
landais ou par nav ire du Royaume de P ays-  
Bas dans les ports aulrichiens, de meine les 
marchandises de toute espece, sans distinc- 
lion d’origine, exportees pour quelque de- 
stination que ce soit, des ports autrichiens 
par navires neerlandais, ou des ports neer-  
landais par navires aulrichiens, ne paieront 
dans les ports respectil' d’autres ni de plus 
forts droits d’entree, de sorlie ou du tran
sit, imposes actuellemenl, ou a imposer ä 
Pavenir, que si Pimporlation ou Pexporta- 
tion avait lieu par navires nalionaux.

A r t .  14.
Les exemptions, primes, resiilutions 

de droits ou autres faveurs ou avantages 
de ce genere, qui sont, ou qui pourraient 
ä Pavenir etre accordes dans les Etats de 
l’une des Hautes Parties contractantes aux 
navires nalionaux ou ä leur cargaison, 
soit pour Peniree, soit pour la sortie ou 
pour le transit, seront egalement accordes 
lant aux navires de Taulre Partie qu'ä 
leurs cargaisons, sans egard aux pays 
d’oti ces navires ou leurs cargaisons 
viennent, ou pour lesquels ces navires 
ou leurs cargaisons sont destiues.

Ces dispositions ne derogent pas ä 
Pexemption du droit de tonnage el ä au
tres faveurs speciales de la menie nature, 
dont jouissent dans chaque Etat les na
vires employes ä la peche nationale.

beg Ä a i f e r th n m e g  D ef te r re icb  in  bie itieber= 
läubifchen R e ifen  ober  a u f  entern 0cfttffe  beg 
Ä ön tg re tcbeg  b e r  Diieb e r la u b e  in  bie öfter» 
rttchifcbeit «fjäfeit c i i tgef i ih r t ,  u n b  cbettfo bie 
S B aa re i t  j eh e r  © a i t n u g ,  of)ne Itn terfdyteb  beg 
U rfp ru n g e g ,  welche ju  w a s  im m e r  f ü r  e iner 
B e f t in tm u n g  a u ö  beit ö fe r re id ü fe h e n  ^ a f e t t  
a u f  rtieber(aitbifct)eu 0 c b i f f e i t ,  ober  a ttg  beit 
u teb e r lä n b t ]d )en  cjpäfen a u f  ü fterre idnfchen 
0c t) if fen  a n g g e f ü h r t  w e r b e n ,  fe tten  in  ben 
betreffeitbeit -£>äfÄt w e b e r  a u b e te  noch höh e re  
© in » ,  3luö» ober  ^ n r e ö f i t l ) r g e b ü t ) r e n ,  biefe 
m ö g en  icjjt a u fe r le g t  f t ti t  ober  fü n f t ig  auf» 
e r le g t  w e rb en ,  j tt  en tr ich ten  l)abett, a lg  w e n n  
bie fein» o be r  5 l t tg fuh r  burd )  n a t io n a le  0 c m f»  
fe f ta t t f in ben  w ü rb e .

3t rt .  14.
3 ) ie  B e f r e i u n g e n ,  P r ä m i e n  u n b  Oittcf- 

f te l tung en  o o n  © e b n e r e n  ob e r  a n b e re  Begib t»  
f t ig u n g e n  ober  B o r t l f c t  biefer  3 l r t ,  welche 
in ben  0 t a a t e n  beö e inen be r  I)ol)ett contra» 
hircitbeit  S b e t l e  beit n a t io n a le n  0c&ijfeit o= 
be r  be ren  L a b u n g ,  |e i  eg fü r  bie ( f i g f i t f r ,  
fei e6 f ü r  bte Slttg» o o e r  D u r c h f u h r ,  b e r e i t s  
j i tge f tanb en  ftttb, o b e r  in  ber  » I g e  g e w ä h r t  
w e rb e n  fn u u te n ,  follett in  gleicher SLeife  fo= 
wol)l  beit 0 d ) t f fe t t  beö a t tbe ren  fehe i leg  a l s  
ih r e r  $ a b t t i tg  ju g e f tan b e i t  w e rb en ,  ohne  9 ’ itd» 
ficht a u f  bie R ä u b e r ,  a u s  w r ld j f t t  biefe 0ch if»  
fe ober  ih re  2 a b i t i tg e n  fotnmett, ob e r  fü r  wel» 
che biefe 0 d ) t f f e  ober  ih re  L a b u n g e n  heftiutmf
ftttb.

J ü e f e  Beftt inntt t i tgeit  be ir re n  jeboch nicht 
bie B e f r e iu n g  »ott ber  £ o i t t t e n g e b ü h r  unb  
ben  a n b e re i t  fpeciellen B c g ü n f t ig u i tg e n  ber» 
fe löen  3 lr t ,  welche in  jebeut 0 t a a i e  bie j tu tt  
n a t io n a le n  g i fch fa t tg e  o e rw en b e ten  0 d j i t f e  
geniejjett.
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dego gatunku, bez różnicy pochodzenia, wywożone w jakiemkolwiek przeznaczeniu 
z portów austryackich na okrętach niderlandzkich lub z portów niderlandzkich na 
okrętach austryackich, nie mają opłacać w  dotyczących portach ani innych, ani 
wyższych należytości przywozowych, wywozowych lub przewozowych, czyby la
kowe obecnie lub na przyszłość były nałożone, tylko tak, jakby przywóz lub wy
wóz odbywał się przez okręty narodowe.

A r t. 14.
Uwolnienia, premie i zwrot należytąści lub inne uwzględnienia albo korzyści 

tego rodzaju, przyznane lub na przyszłość przyznanemi być mogące w  Państwach 
jednej z Wysokich Stron kontraktujących okrętom narodowym albo ich ładunkowi, 
czy to za przywóz czy za wywóz lub przew óz, mają w  równyż sposób przyzna
nemi być tak okrętom drugiej strony jako ich ładunkowi, bez względu na kraje, 
z których te okręty lub ich ładunki pochodzą, lub dla których te okręty lub ich 
ładunki są przeznaczone.

Postanowienia te nie uwłaczają wszakże uwolnieniu od beczkowego i innych 
szczegółowych uwzględnień tegoż rodzaju, jakich używają w  każdem Państwie 
okręty przeznaczone do narodowego rybołostwa.
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A r t .  15.
Les produits du so! et de Fitidüstrie 

de Fun des deux Etats ou de leurs co- 
lonies ou possessions, ne paieront dans 
Fautre Etat ni dans ses coloniet ou pos
sessions, d'aulres ni de plus forls droits 
d’enlree, de sortie et de transit, que les 
produits similaires de toute autre nation 
la plus favorisee: et si une des Hautes 
Parties cotraclantes accordail par la suite 
a (jiielqu'autre Etat des faveurs speciaJcs 
dans cette matiere, les niemes faveurs 
seront acquises a Fautre Partie gratuite- 
menl, si la concession esl graluite, ou eil 
donnant un äquivalent, si la concession 
est conditionelle.

II est fait exception ä cette regle 
seulement en ce qui concerne les faveurs 
speciales, accordees ou ä accorder par la 
suite dans les Colonies Neerlandaises des 
Indes Orientales, aux nations asiatiques, 
pour Fimportalion des produits de leur sol 
et de leur Industrie ou pour leurs expor- 
tations.

Egalement lous les produits trans- 
atlanliques quelconques, exportes des ports 
de Fun des deux Etats, et importes dans 
les ports de Fautre Etat, rFy paieront lors 
de leur importaüon, d’autres ni de plus 
lorts droits, que si ces produits elaient 
importes directement des lieux de prove- 
nance.

Les dispositions du present article ne 
derogent pas ä la lacultś que FAutriche 
se reserve expressement, de traiter les 
produits du sol et de Finduslrie des Etats

SCrt. 15.
© i e  (Sr,$ettgutjfc beö tBobenö mit) ber 

S n b u f t r i e  beb e inen ber beiben S t a a t e n  ober 
fe ine r  K o lo n ie n  o b e r  tB e fü u u tg en , fo llen  in 
beut a n b e re u  S t a a t e  ttnb  in fe inen  G e lo u ie n  
ober  S e f d m n g c n  fe ine  a i tb e rn  nod) t)öfteren 
g i l t» ,  2lu§* uitb SDur4)fitf>ucjebitt)reu entridt»* 
ten, a I8  bie g le ichar t igen  tS r jeugn iffe  i rgenb  
e ine r  a n b e r e n  a m  m eiften b e g ü n f t ig ten  2  t a= 
tion; ttnb w e n n  e iner ber  [)o()cit c o n t r a h t r c w  
beit ©f)et(e in ber  fyolge  i rg en b  einem S t a a t e  
fpcctefle © e g ü n f t ig u n g c u  itt b iefer  8 e j i e t ) u u g  
g e w ä h r e n  w ü rb e ,  fo foflen bie gleichen §ße* 
g ü u f t ig u u g e u  and) bem aub er t t  ©fjeite  jttge* 
f ta i tbcn  f e in ,  ttnb j w a r  u n e n tg e l t l ic h ,  w e n n  
b a ö  3 u g c f tä n b u i j?  ein u n e n tg e l t l ic h e s ,  ober  
gegen  ein ä q u i v a l e n t  w e n n  b a ö  3 u g e ( lä ’itb* 
n ip  ein bebü tg teö  tft.

(Sine 21 uö n ä h m e  von biefer  flieget fiiit* 
bet n u r  be jü g l id )  berje it igen  fpectefleit SBegüm 
f t ig u n g e n  S t a t t ,  welche in beit n icber lanb i*  
fetten © o lo u te n  itt O f t tn b ie n ,  beu aflatifc&en 
S ta t io n e n ,  f ü r  bte F a n f u h r  be r  (S rjeugniffe  
ih r e s  SSobenS o b e r  i l)rer 3 u b u f l r ie ,  ober  f ü r  
bereu  2lnSful)c fd w n  g e g e n w ä r t ig  ju g e f ta n b e n  
f in b ,  ober  tu  be r  $ o l g e  g e w a h r t  w e rb e n  
biirfteu .

21 He w a s  im m e r  fü r  t ra n s a t la n t i s c h e  (Sr* 
je u g n i f f e ,  weld)e a n d  beit . ^ ä f e u  beö e inen 
ber  beiben S t a a t e n  auö* u u b  in bie $ ä f e u  
beö a n b e re n  S t a a t e s  e iugcfüt)r t  w e rb e n ,  fol« 
(en hei ih r e r  (Sinfithr  w e b e r  a t tbe re  nod) ho* 
here  @ ehüt)re it  entrichten, a tö  w e n n  biefe (Sr* 
jeugu tffe  b irect a itö ben O r t e n  tf)rer cSper* 
fu n f t  e in g e fü h r t  w o rb e n  w ä r e n .

© i e  fBeftim m ungen  beö g e g e n w ä r t ig e n  
SIrttfelö  fofien bem  oo n  D f te r r e td )  | u t  auö* 
b rü d l ic h  o o rh e h a l te u e n  S e fu g n i f f e  nicht ©in» 
t r a g  thun , bie (Srjengn tffe  beö SSobeitö n n b



‘ A r t. 15.
Płody ziemi i induslryi jednego z obu Państw albo jego kolonu lub posia

dłości nie mają opłacać w drugiem Państwie i w  jego koloniach lub posiadłościach 
ani innych ani wyższych należylości przywozowych, wywozowych i przewozo
wych, jak równorodne płody jakiego innego najwięcej uwzględnionego narodu:, 
a je:dd;y która z Wysokich Stron kontraktujących nadała na przyszłość któremu z 
Państw szczególne w  tym względzie korzyści, tedy również uwzględnienia mają 
być drugiej stronie przyznane, a to bezpłatnie, jeżeli koncesya jest bezwarun
kową,' lub za odpowiedniem wynagrodzeniem, je/li koncesya jest warunkową.

124. T r a k t a t  h a n d lu  i ż e g lu g i m ię d z \  C e s a rs tw e m  A u s t ry a c k ie m  e tc . z d n ia  15 M aja  1856.

Wyjątek z tej zasady ma jedynie miejsce względem tych szczegółowych 
uwzględnień, które w Niderlandzkich koloniach w Indyach-Wschodnich przyznane 
są już teraz narodom azyatyckim dla przywozu płodów ich ziemi lub ich industryi, 
lub dla ich wywozu, albo któreby na przyszłość nadanemi być mogły.

Wszelkie jakiobądź poza-atlantyckie płody, wyprowadzone z portów jednego 
z obu Państw i wprowadzone do portów drugiego Państwa, nie mają opłacać 
w  przywozie ani innych ani wyższych należytości, jak gdyby te płody wprost z 
miejsc ich pochodzenia wprowadzane były.

Postanowienia niniejszego artykułu nie mają uwdaczać zastrzeżonemu wyraźnie 
przez Auslryą upoważnieniu traktowania korzystniej płodów' ziemi i .ndustryi Państw 
niemieckiego związku cłowego od równorodnych płodów każdej innej prowe- 
niencyi.
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de Funion douaniere allemande plus favo- 
rablement que les produils similaires de 
toute autre provenance.

A r t .  16.
Les sujets des deux Hautes Parties 

contractantes ne paieront point ä raison 
de leur commerce ou de leur industrie 
dans les ports, villes ou lieux quelcon- 
ques des Hautes Parties contractantes, 
soit qu’ils s’y etablissent, soit qu ils y re 
sident ou sejournent temporairement, des 
droits, taxes ou impöls autres ou plus 
dleves que ceux qui se percevronl sur 
les nationaux, el les privileges, immunites 
et autres laveurs, dont jouiront en matiere 
de commerce ou d’induslrie les sujets de 
1‘une des deux Hautes Pai lies contractan
tes, seront communs ä ceux de Fautre, 
avec P  Obligation de se soumetlre aux 
meines lois et reglements.

A r t .  1 7 .
Les sujets autrichiens jouiront dans 

les Colonies Neerlandaises de toules les 
laveurs qui sont ou qui seront accordees 
aux sujets de tout autre Etat europeen 
le plus lavorise.

A r t .  18.
Les navires autrichiens, ainsi que leurs 

cargaisons, seront tralles dans les posses- 
sions d’outre mer ou Colonies Neerlandaises 
sur le meine pied que les navires nationaux 
et leurs cargaisons, sans egard aux pays 
d’ou les navires ou leurs cargaisons vien- 
nent, ou pour lesquels les navires ou leurs 
cargaisons sont destines:

he r  SnbitfW ie  b e r  S t a a t e n  beö beutfcheit So ll*  
»creittS  g i in f t ig e r  jtt h e h a n b e ln ,  a l s  b»e gleich* 
a r t ig e n  S r j e u g n i f l e  jebe r  a n b e n t  Sßrooeitienj.

Sir t- 16.
D i e  U n t e r h a l t e n  b e r  be iben  h o h e n  com  

traE>irenben D h e t le  fotlen in  ben  ^ ä f e n ,  © tä b *  
ten  o b e r  fonftigen  p ä £ e t t  be r  h o h e n  contra* 
h i ren b e n  S t e i l e ,  fte m ö g e n  pd> bafe lh f t  f nn* 
lieb ttieberlajfptt  o b e r  n u r  jei t l id) « u f f R t te n ,  
a u s  bent © t m t b e  ih re r  «fpanbelS* o b e r  3 n *  
buftr ie  * U n te r n e h m u n g e n  feine a t tb e r o t  o b e r  
h ö h e re n  © Ä Ä r e t t ,  Bdfcen ob e r  A u f la g e n  ent* 
r ich ten ,  a l s  jene, welche ooit ben  © inheim i* 
fchen e rhöh en  w e rb en ,  ttnb bie V orrech te ,  58e* 
freiiii tgett  n n b  a n b e re t t  SSegü ttf i ignngen , be* 
rem in  A n g e le g e n h e i te n  be§ .jpattbelS ttnb b e r  
3 n b u f t r i e  b e r  U n te r th a n e n  beS e inen b e r  hei 
ben hohen  c o n t tp h iren b e i t  S t e i l e  ftd) erfreu* 
en, follett and)  ben  U n te r th a n e n  beS u n b e rn  
D h e i le ö  g em e in  f e in ,  m i t  ber  33erpflichtuug, 
fich b en fe lhen  @ e f e |e n  tutb  SSorfchrifrett tut* 
» r j u o r b n e n .

A rt.  17.
D i e  öfterre id jifd jen  U n te r th a n e n  füllen 

in  beit n ieb e r län b ifchen  © o lo t t ten  a lle  jene  
.SSegünftigungen getrieften, weiche beit Unter* 
» a n e t t  jebeS a s b e r t t  a m  m eiften  h eg im ft ig ten  
europerifchen © t a a t e S  fdjon g e g e n w ä r t ig  ge* 
w ä l ) r t  ftttb, o b e r  in  b e r  ^ o l g e  g e w ä h r t  w e rb e n .

A rt.  18.
D i e  öfterreichtfehen ©chiffe, fo w ie  ih re  

L a b u n g e n ,  fo tlen  in  beit n ieberlä i tb ifchen  fl* 
herfeeifchen 35efihim geit ob e r  © olom ’e it ,  a u f  
bem  gleichen $ u f j e  m it  ben  tuBtionalen ©chif* 
fett tu tb  bereit L a b u n g e n ,  oh ne  Oiitrfńdri a u f  
bie I h n  ber, w o h e r  bie ©chiffe o be r  ih re  £a* 
bititgeit f o n tm e n ,  o be r  w o h n t  bie ©chrife o* 
b e r  ih re  L a b u n g e n  hef tim m t j t n b ,  h e h a n b e l t  
w e rb en :
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A r t. 16.
Poddani obu Wysokich Stron kontraktujących nie mają opłacać w  portach, 

miastach lub innych miejscach Wysokich Slron kontraktujących, czyby lamże for
malnie osiedli lub tylko czasowo zatrzymywali się, z przyczyny swych przedsię
biorstw handlowych lub przemysłowych żadnych innych lub wyższych należylości, 
tax lub nakładów, jak one, które od krajowców pobierane byw ająca  prerogatywy 
uwolnienia i inne uwzględnienia, jakich w  sprawach handlu i przemysłu używają 
poddani jednej z Wysokich Stron kontraktujących, mają być spólne także poddanym 
drogiej Strony, z obowiązkiem poddania się tym samym prawom i przepisom.

A r l. 17
Poddani Austryaccy używać mają w  koloniach Niderlandzkich wszystkich onych 

korzyści, jakie nadane już są teraz lub na przyszłość nadane będą poddanym każ
dego innego najwięcej uwzględnionego Państwa europejskiego.

A r t. 18.
Okręty Auslryackie i ich ładunki traktowane być maja w  Niderlandzkich po- 

zamorskich posiadłościach albo koloniach na równej stopie z narodoweml okrętami 
i ich ładunkami, bez względu na kraje zkąd te okręty lub ich ładunki pochodzą, 
lub dokąd okręty te lub ich ładunki są przeznaczone:
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1. par rąppoH aux droits pesanl sur 
la coque des navires a leur enlree, pendant 
leur sejour ou a lenr sorlie, nonnnement 
tous ceux ([ui sont designes ä I arliclc 2 (lu 
present traile:

2. par rapporl ä la laculle cFimporterj

1. 3  u Betreff ber auf bom ©cpiffSför* 
per bei ber ©infahri, unibrenb be6 2lufent* 
haltcS ober bei betu Slttślaitfeu taftenben ®e* 
biU)rei!, nahmiflich1 atter berjeittgen, me (che 
im Slrtifel 2. beS gegenmartigeu Vertrages 
beneid)net ftńb;

2. nt betreff ber Berechtigung jur (Siu*
et d'exporter des produits et objets cle com- uttb 9(u3fuf)r ber ©rjeitgniffe imb -fpanbetS* 
merce, coinrormemenl a 1’arlicle 5 du pre -  legenftdnbe, gemdp bem 5trtifel 5. beS ge*
sent traile; Igenmćirtigeu B e i t r a g e s ;

3. p a r  r a p p o r l  a i u  d r o i l s  q u e l c o n q u e s  3. iit 23etreff »on m a s  n um er fü r  ® e *  
i m p o s e s  a c l u e l l e m e n l  o u  a i m p o s e r  a I a —;bu£>reit, mefdte beu eilt*, ober a u s g e fü h r te n  
\ e n i r  a u \  p r o d u i l s  e t  o b j e t s  d e  c o m m e r c e iG tr j im g n t f ie n  ttub gp a itb e lSart i fe ln  ge g e n m a i*  
i n q i o r l e s  o u  e x j j o r l e s .  c o n f b n n e m e n t  a l ’ a r — tig a u fe r te g t  B i b ,  ober iu ber $ o l g e  aufer*
kale 13 du present traite. De nieme les sli~ 
pulations conlenues dans les artiges 3, 6, 
7 ,8 ,  9 et M s ’appliqueront au commerce

fegt werben, gennip bem Strtifet 13. be§ ge* 
gcnmdrttgeit Vertrages. ^Dergleichen follen 
bie in ben 2lrtil:elit 3., 6., 7., 8., 9. unb 14.

e t  a la m m 'g a l i o n  a v e c  l e s  p o s s e s s io n S | e n t h a l t e n e n  © t g m t a i io n e n  a u f  beit f f a n o e i  
d ’ o u l r e  m e r  e l  C o l o n i e s  N e e r l a n d a i s e s  e f n n b  bie @ chtffal)rt m it ben r.ieberlciitbifcheii 
v i c e  v e r s a ,  InDerfcoifcben B e f itm u g e n  tutb K o l o n i e n ,  unb

umgetehrt, Slnmeubung fiitbcn.
21 rt. 19.

3cber ber hoMm coutralvreubeu Dl)ei(e 
geftel)t bent attbern baS IKecljt jtt, tit bett 
£>anbetsl)dfeu unb 0 cer la tum , mo aubere 
frembe Oiegienmgen fieb fchoit bie fes Bor* 
rechtes erfreuen, ©etierabGonfulu, (Sonfuln, 
Btce*(Sonfitltt ober -IpanbetSagentcn p  befiel* 
len, meldje alten jur gehörigen 2(itSttbmtg 
ihrer ^uucttonen nöfl)tgeit 0d)ttb unb Bei* 
jlattb erhalten foKett.

:Die (Soft fu lit jebmebeit DlangeS, meldfe 
von il)rer betreffimbeit Slegierung in gehört*

A n .  19.
Chacune des llautes Parties conlrac- 

lanles accorde a 1‘aulre la faculte d’entre- 
tenir dans les ports el places marilimes de 
commerce oii dmutres Gouvernements elran- 
gers jouissenl dejä de Ja meine preroga- 
tive, des Consuls Generaux, Consuls, Vice- 
Consuls ou Agents commerciaux, qui joui- 
ronl de loule la protection et recevront 
tonie 1 assistance necessaire pour remplir 
dument leurs lonctions. Les Consuls, de 
quelque classe qu’ils soient, dument 110111-
mes par leur Gouvernement respectif, etjger SBetfe ernannt tlnb, fodeit nach (Srlait* 
apres avuir obtenu l'exequatur de celui gmtg beS (Sreguatur »ou @ette teuer dlegie*
dans le lerritoire duquel ils doivent resi- 
der.. juuironl dans 1 cm et l’aidre pays, laut 
dans leurs personnes que pour l’exercice 
de Jeurs lonctions des privileges dont jouis-

ruiig, tu bereit ©ebiete fte ja reftbiium [)n* 
beit, iit beut einen itnb bem aitbeut Ibwbe, 
foufht rüdfichtlidt ihrer USerfonen, atö and) 
rüdfidglich ber Ausübung ilyrer Functionen,



1. względem należytości, ciężących na samymże okręcie przy zawinięciu, 
podczas pobjtu lub przy odpłynięciu, mianowicie wszystkich tych, które w  arty
kule 2. niniejszego traktatu są oznaczone;
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2. względem uprawnienia do przywozu i wywozu płodów i artykułów handlu, 
na mocy artykułu 5. niniejszego traktatu;

3. względem jakichbądź należytości, nałożonych lub na przyszłość nałożo- 
nemi być mogących na przywożone lub wywożone płody i artykuły handlowe, 
na mocy artykułu 13 niniejszego traktatu. Również zawarte w  artykułach 3, 6, 7, 
8, 9 i 14 zastrzeżenia mają mieć zastosowanie do handlu i żeglugi z Niderlandz
ko- pozamorskiemi posiadłościami i koloniami, i odwrotnie.

Ar.fc 19.»
Każda ze Stron kontraktujących przyznaje drugiej prawo ustanowienia w  por

tach handlowych lub miejscach morskich, gdzie już inne obce rządy korzystają 
z tej prerogatywy, konsulów generalnych, konsulów, vice-konsulów lub agentów 
handlowych, którzy otrzymać mają wszelaką obronę i pomoc, potrzebną do nale
żytego wypełniania ich funkcyi.

Konsulowie każdej rang i, mianowani przez dotyczące Rządy w sposób nale
żyty używać mają po uzyskaniu exeejualur ze strony onego Rządu, w którego 
terytoryum mają rezydować, w jednym i drugim kraju, tak względem ich osób, 
jak względem wykonania ich fankcyjS wszelkich prerogatyw, jak konsulowie naj
więcej uwzględnionych narodów.

82
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sent les Consuls des nalions les plus fa- 
vorisees.

L’exequalur sera delivre sans prele- 
ver unc tave ou autres droits.

A  r  t. 2 0 .
Les Consuls respectifs pourronl faire 

arreler et renvoyer, soit ä bord, soil dans 
leur pays, les matelols qtti auraient de 
serlć des bfdiments de leur nalion dans 
un des ports de 1 autre. A cel ellcls ils 
s’adresseronl, par ecrit, aux autoriles lo
cales competentes, et justilieronl, par Fex- 
hibition en original, ou en copie (binnent 
certifiee, des regislres du bfltimenl oa du 
röle d’equipage ou par cl aulres documents 
olficiels., (fue les iadix idus qifils reclamenl 
faisaient. partie du dii equipage; sur cetle 
demande ainsi justifiee la rcmise ne pourra 
leur (Hre refusee.

II leur sera donnę toule aide poui 
la recherche et Parreslalion des deserleurs, 
qui seront nidine detenus el gardes dans 
les maisons d arrdt du pays, a la requi- 
sition et atoc frais des Consuls, josqu' ä 
ce que ces agents aient trouvć une oc- 
casion de les faire partir.

Si pourtanl cette occasion ne se p re- 
sentail pas dans un delai de deux inois’ ä 
compter clu jour de 1'arreslation, les deser
leurs seraient mis en liberie, el ne pourraienl 
plus 6tre arretes pour la meine cause.

II esl enlendu que les niarins, sujels 
de 1'autre Partie, seront exceptes de la 
presente disposition, a moins qu’ ils ne

a lle  Sßorredjte, mie bie © o n fu lu  ber  a m  mei* 
ften b cg u n |l ig te n  M arionen  ge ti tenen .

© re g u a f i t r  foli ertl)eil t  m erb e n ,  obite 
biefite eine X a r e  ober  a n b e re  @ ebü()ren  ju  
erbeben .

21 r  f. 2 0 .
25ie be ibe rfe i t tgen  © o it fu ln  fbiuiett bie 

Sfcarrofen, molare mut ben bejitglicben 9 la t io -  
nalfdjiffeii  in  einem  ber £ a f e i t  be§ m tberii  
U | e t l c 6  b e |e t t i r t  ftub, feftnet)men laffen, r.nb 
fte e it lm eber a n  S o r b  ober  in il>r 2 a n b  ju> 
r i id fdnrfe it .  3 »  b iciem  2 M )u fe  l)aben fte fid) 
fcl)rtfifLid) a u  bie co inpe ten ten  S o c a lb e b o rb e n  
jtt  m enben ,  im b  burd) 93orm eifuitg  bel D r i -  
g tn a lS  ober c .ne t  gel)betg lc g a l i | I r te n  2 lb f d m f t  
ber  @ d ) i p r e g i f t e r ,  obe r  be r  9Aam ifd)a tt& ro lte  
ob e r  a n b e r e r  am tl icher  iT ocum en te  ben &e- 
meiS ju  lie fern ,  baj? bie o on  tf)uen r e c l a n r r -  
ten  3 » b  o ibnen  e inen  £ l ) c i l  ber  gebuchten 
9)cannfcbaft  b ilbe ten ; a u f  meid) fo ld je rgef ta l t  
beg r iiube teS  © e g e b r e u  ibneii bte 2 lu ö l ie fe n m g  
uid)t  o e rm e ig e r t  m erben  f a u n .

© 6  foli ibneu  a l le r  röe if tanb  j u r  2(itf- 
fitd)tutg ttnb 2 l r r e t i rn n g  ber  JD efertenrc  ge- 
(eiftet, uttb  bie le ideren  follett felbft in beit 
21 ree ft eit beö i lanbeS  a u f  V e r l a n g e n  tm b  a u f  
S o f i e n  ber  ©onfu-ln a n g e p a l t e n  uttb b e m a d n  
m e rb e n ,  b is  biefe 2 lgen ten  eine © e le g e n b e i t  
j t t  b e reu  2 lbfenbiu tg  in bte R e t i n a l  gefirru 
beit bflfwt-

SBem t jebod) biefe © e le g e n b e i t  inner-  
ba lb  jm e ie r  S U o n a te ,  vom  S a g e  ber  $ e j i -  
n e b m u ttg  a n  g e te d m e t ,  fiep niebt e rg eben  m ü r 
be, fo follett bte 3 )e fe r te u re  in F r e i h e i t  g e 
fegt m erben , m tb  es  f a u n  bereu  2 l r r e t i r n n g  me- 
gett be rfe lben  U rfiidw  uid)t  tm eber  ffttttffrtben.

© ö  oerftel)t ftd), bafi bie D a r r o f e n ,  mel- 
d)e U H te r tban en  be§ a n b e r n  $ b ei leö t tn b ,  
wo« ber  »orf tebenbei t  23efttmmiutg auSge itou t:
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Exequatur ma być udzielonein be / pobierania /a  to jakiej (a.\y lub innej 
należytości.

A r t .  20.
Obustronni konsuiowie mogą majtków, zbiegljch ze względnych okrętów 

narodowych w którym z portów drugiej Strony, kazać ująć i odesłać ich na po
kład lub do ich kraju Tym końcem mają oni udać sic piśmiennie do właściwych 
Władz miejscowych i udowodnić przedłożeniem oryginału lub należycie legalizo
wanej kopii regestrów' okrętowych; lub roli osady lub innych dokumentów' urzę
dowych, iż reklamowane przez nich indywidua stanowiły częśc pomienioncj załogi 
na jakieto w' ten sposób, ugruntowane żądanie nie może im być odmówione 
wydanie.

Będzie im udzieloną wszelka pomoc do wyszukania i pr/y trzy mania zbiegów', 
a ci ostaini mają nawet w  aresztach krajowych na żądanie i kosztem konsulów 
być zatrzymani i strzeżeni, dopóki agenci nie znajdą sposobności do ich odesłania 
do domu.

Gdyby jednak sposobnosć ta przed upływem dwóch miesięcy, rachujac od 
dnia przytrzymania, nadarzyć się nie miała, tedy zbiedzy wypuszczeni być mają 
na wolność, a aresztowanie ich z tegoż samego powodu nie może już mieć miejsca.

Rozumie się, iż majtkowie, którzy są poddanymi innej Strony, wyjętymi są 
ud pomienionego wyżej Postanowienia, chyba, gdyby byli nabirahzowanymi oby
watelami drugiego Państwa.



^69 fit. .j&aifteW; urtC d̂jiffafjrt^TSertraa im'iftSn bem Äviiiertftume Oefterrei* k. som 15. Sötai 1856.

soient naluralises citoyens de 1’ autre Pays.

Si le deserteur avait commis quelque 
delit ou crime, son extradition sera dilferee 
’usqu’ä ce que le Iribunal qui a droit d’en 

connaitre, ait rendu son jugement et que 
celui-ci ait eu son effel.

A r t .  2 1 .
Sur 1’ admission des Consuls Gene- 

raux , Consuls, Vice-Consuls ou agents 
commevciaux et sur leurs attributions dans 
les Colonies Neerlandaises sera conelu une 
convention speciale

A r t .  22.
Le present traite sera en vigueur pen

dant cinq annees, ä compter du jour de 
Fechange des ratilicalions, et si un an avant 
Fexpiralion de ce tenne ni Firne ni Fautre 
de deux Hautes Parties contraclantes n’an- 
nonce par une declaration oliicielle son in- 
tention d’en laire cesser les elfets, le dit 
traite restera encore obligatoire pendant 
une annee pour les deux Parties, et ainsi de 
suite jusqu’ ä Fempiration des douze mois 
qui suivront la declaration officielle en que- 
stion, a quelque epoque qu’elle ait lieu.

A r l. 23.
Le present traite sera ratilie par Sa 

Majeste F Empereur d’Aulriche et par Sa 
Maje sie le Roi des Pays-Bas, et les rati- 
lications en seront echangees ä la llaye 
dans un delai de six mois, ou plus tot 
si faire se peut.

En  foi de quoi les Plenipotenliaires 
Font signe et y onl appose le sceau de leurs 
armes.

tuen ftitb, eS fei beim , b a f  b iefe lben  n a tu ra *  
lif tr te  B ü r g e r  beS a n b e r n  @ ia a te S  m ä re n .

.f ja t te  be r  3Defertenr 3Sergef>en ober  eilt 
5$er6redjcit b e g an g e n ,  fo m irb  ferne 9lttSlie* 
f e r n n g  fo l a n g e  » e r f d f o k n  ble iben , b is  baS 
coimpetente @ er id ) t  fein l l r t f e i l  g e fä l l t ,  tttib 
btefeS feilte SP irf i t i tg  g e f a b t  f a t .

5£ r t. 21.
U b e r  bie 3 n l a f f m i g  b e r  © e i t e r a l* ( S o m  

f n l n ,  (S onft t ln ,  33ice*(5oiifitlit ober  .jpaitbelS* 
a g e n te n  nttb ü b e r  be reu  9 l t t r 1’ón tione tt  m  ben 
n ieb e r län b tfd je i t  K o lo n ie n  w i rb  ein befonbe* 
re r  V e r t r a g  abgefd jlo ffen  loerben.

91 r t .  2 2 .
'D e r  g e g e n m ä n ig e  V e r t r a g  foll m ä f r e i tb  

f ü n f  S a f r c n ,  o o n  bem  X a g e  ber  Utatiftca* 
tiouS-'9luSioecfSluttg a n  g e rech n e t ,  in  ‘f t r a f t  
b le iben , u n b  w e n n  ein 3 a f r  o o r  9 tb la n f  bte* 
feS D e rm in S  iveber b e r  eine nocf  b e r  a m  
bere  ber  beiben f o f e n  c o i t t r a f i r e n b e n  D f e i l e  
bttrcf eine ä u u l i c fe  ( w l ä r u i t g  feine 9lbftd)t 
fttnb g ib t,  bie ä ß ir f i t t tge t i  beSfe lben a t t f f ö r e n  
jit laffeu, fo foll b iefer V e r t r a g  f ü r  bie bei- 
ben  XI)eile  bitrcf ein  loeitereS 3 a l ) r  b inbenb  
b le ib e n ,  m tb  fo fo r t  b is  ju m  9 lb la itfe  0 0 1 t 

j m o l f  äJGm ateit n a  cf e iner , m a n u  im m e r  ftatt* 
f lnbenben  ( S r K ä n m g  be r  b e fa g te n  9 lr t .

81 rt. 23.
D e r  g e g e n w ä r t ig e  V e r t r a g  lo trb  bu rc f  

@eiite  ä l l a je f tä t  ben  Ä a i f e r  oon  D j l e r r e i c f ,  
un b  b ttrdi @ eiue  © ta j e f t ä t  ben $ ö u i g  ber  
9 ’f ieb e r la n b e  ra tiffc ir t ,  itub bie Olatifi 'cctionen 
follen in Spaag  tu bem 3 e i l r a iu i t e  0011 fecfs  
© to n a te u ,  ober  10c n tög lic f  nod) f r ü f e r ,  ans* 
gęfoecffelt  loerben.

3 u r  B e g la u b i g u n g  bejfeit f a b e l t  bie Be* 
ooH u täcf t ig teu  f i t  unterzeichnet u n b  bernfel* 
ben t f r e  @ iege(  b e tgebritd r .
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Jeźli zbieg popełnił wykroczenie lub zbrodnię, tedy wydanie jego  na tak długo 
odroczonein bedzie, dopóki właściwy sąd wyroku nie wydał i takowy nie miał 
swej mocy.

A r t .  21.
'-zg lęd em  przypuszczenia konsulów generalnych, konsulów, vice-konsulów 

lub agentów handlowych, tudzież względem altrybucyj tychże w koloniach Nider
landzkich zawarły będzie traktat szczególny.

A r t .  22.
Niniejszy traktat pozostać ma w  mocy przez lat pięć, licząc od dnia wymiany 

ralyfikacyj, a jeżeli w rok przed upływem tego terminu ani jedna ani druga z W y 
sokich Stron kontraktujących nie objawi zamiaru swego deklaracyą urzędową, iżby 
działania jego ustały, tedy traktat ten ma pozostać obowiązującym dla obu Stron 
na rok dalszy, i tak dalej aż do upływu dwunastu miesięcy po założonej kiedy
kolwiek deklaracyi w sposób orzeczony.

A r t .  2 3 .
Niniejszy traktat ratyfikowany będzie przez Jego Mość Cesarza Auslryi i przez 

Jego Mość Króla iNiderlandow, a ratyfikacye mają być wymienione w  Hadze w 
przeciągu sześciu miesięcy, lub jeszcze wcześniej, jeżeli tak być może.

W  dowód czego pełnomocnicj go podpisali i pieczęci swe na nim wycisnęli.
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Fail ä la H aye, en double original le 
vingt neuvieme joui du mois de Decembre 
de l’ari de gritce mil hu.il cent cinqunnte 
cinq.

D o h lliO ff m. i>. v a n  H a l l  m. |>. Vvolikm .p.  
V a ln n l  m. p.

S o  g e l i e h e n  jit . § a a g ,  in boppeU er 
2 L tö fe r t ig u n g  an i  n en n  ttnb ü ivattjigfien ©a* 
ge beö © fo ita teö  © ecem b ev ,  im Satyrę  beö 
.<?eitö (S in tau fenb  aftyttyunbert fünfzig fünf.

©obtboff m. p. «a u  Ąpatt m. p. 2svoltf m. p.
m. |>.

Nos visis el perpensis omnibus el singulis com culiouis bujus articulis, illos 
omnes ralos gralos(]iie habere hisce prolitemur: vfcrbo A’oslro Caesareo promiiten- 
tes, ilos ea omnia. quae in illis continentur, (ideliter executioni mandaturos, n ec ,  
ut iisdem ulla ralione a Nosiris conlravcniatur. permissuros esse.

In quorum lidem praesemes ratihabitionis labidas manu Noslra signavimus, 
sigilloque Aostro Caesareo Ilegfö linmui jussimus.

Dabantur in Imperlali urbe Aoslra Vienna, die undecima mensis Martii anno 
Domini millesimo oclingemesimo quinquagesimo sexto, Kegnorum Nosliorum octavo.

C o n i e s  a  I S n o l - S c I i a i i e i i s t e t n  m. p.

Ad mandatum Sacrae Caesareae el Kegiae Apostolicae Majestatis
proprium:

iS . K q iic s  Lioliiiia iiii  a F i i l in w ,d p  m. p.
Con's. Aul. ol Alinislorialis.



Dano w Hadze w  podwójnem wydaniu dnia dwudziestego dziewiątego mie
siąca Grudnia, roku zbawienia tysiąc ośmset pięćdziesiątego piątego.

124. 1 'r a lu a l  h a n d lu  i ż e g lu g i m ię d z y  C e s a rs tw e m  A u s t r y a c k i im  e tc . z d m a  15. M a ja  1850 . * « U

D obllioff’ ui. p. van łkali rn. p. V ro lik  m. p. Palm ri m. p

i\os visis et perpensis omnibus el singulis convenuonis hujus arliculis, illos 
omnes ratos gratosque habere hisce profitemur; verbo Aostro Caesareo promitten- 
tes, Nos ea omnia, quae in lliis continentur, fideliter executioni mandaturos, nec, 
ut iisdem ulla ralione a Nostris contraveniatur, permissuros esse.

In quorum lidem praesentes ratihabitionis labulas manu Nostra signavimus, 
siguloque IVostro Caesareo Regio firmari jussimus.

Dabanlur in Imperiali urbe Nostra Vienna, die undecima mensis Martii anno 
Domini millesimo octingentesimo quinquagesimo sexlo, Regnorum Noslrorum octavo

F r a n c l s c u s  J ^ s e i i l w i s i t

Comes a  Bi(ol-ScUaiieiistctii m. p.

Ad mandalum Sacrae Caesareae et Regiae Aoostolicae Majestatis
proprium:

I g .  E  qnc$ JLieln.na.in a P alin ro de tu. p.
Cons. Auł. el Ministerialis.
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(Sonrenticn jwtfc&tn frcm ilatfcrt^umc Defterrcicf) unt> 
5\cntgrcfcĘ)e ber śftieberlanbc rom 15. ^ a t  1856,

(DWdj^Sefeljbtatt, XXIX. ©ttief, 3cr. 120, auögege&ett ,m 12. 2uti 1856), 
betreffenb bie 2t«fftcU uug i>ffevvckcf)ifrf)ct (?onful<u'=2tmter tti ben mcberlänbtfdjen (?ulom eu.

R&gefddoffen tn .fpaag m  29. fDecember 1855.

3n  ben Ratificationen auSgeroec&felt ebenbafel&ft am 15. 9)tai 1856.

Nos Franciscus Josephus Primus,
divina f aven t e  c l e me n l i a  Au s t r i a e  I mp e r a t o r ;
H u n ga rla e, B oliem iae, Ło m b ardiae. et 'Vcnctiarum , D alm aliae, C roa- 

tiae; S la v o n ia e , Graliciac, Ł o d o in eriae  et I llir y a e  R e x : Ir c liid u ł  In 
si riae, M agnus D u x  C raeo viae; l)u x L o tlia rin g ia e, Salislm egi, S ty ria e ,  
C arin th ia c, C 'arn io liae. R u c o v in a c , supei-ioris et in ferio ris S ile s ia e ; 
Tiagn.is. P rln eep s T ra n silx a n ia e ; M arcliio M uraviae: Coines Ilah sb u r- 

g i et T iro lls  elc. ete.

\o tm n  testatumque omnibus et singnlis, quorum interesl, tenore praesentium 
facimus:

Posteaquam a l\ostro et a Suae Majeslalis f legis Belgii Plenmolentiariis, die 
29 Decembris anni elapsi specialis, in quindecini articulos distributa, convenlio, 
eo fine, ut res consulares Austrmcae in colouiis Begni Belgii clara et distincta 
ralione determinarentur, Hagae inita et signata fuit, tenoris sequentis:

125.

llttert.
Sa Majeste le Roi des Pays-Bas etc. 

etc. etc. Youlant resserrer les liens d’arnitie 
existants anlre le Royaaine des Pays-Bas et 
bEmpire crAutricbe, et. assurer aux reia- 
tions de connnerce si heureusement elablies 
entie les deux nations le developpement 
le plus ample possible, a, pour atteindre ce 
bul, et pour satisfaire ä un desir iterative- 
ment exprime par le Gouvernement de Sa 
Majeste l'Empereur cPAuŁricfre, consenti ä

Itefierfemun;.
@ettte  S l k j e f t ä t  b e r  Ä ä t t t f  ber  R iebe r*  

tau b e  ic. ac. ac. in ber  R b f id i t ,  bie SSaitbe 
ber  junfetjen bem  ßön ic j re id ic  be r  R iebc r la i t*  
be m tb  bem  ^ a i f e r t f n im c  Cfterre icf)  befielen* 
beit ^ re iu tbfcfcaft  nod) en g er  ju  (ddieffeit, im-b 
ben R itr i f ten  beibett R a t i o n e n  fo g lu d ( td )  be* 
ftef)enben .fpanbelSbejie f jungen  bie g rojjtm üg* 
u d ie  (gn tm ieflm tg  jtt fiebern, ^ a b e n  i t r  @r* 
r e id j iR g  biefeS Sw ecfeS , n n b  in  5B t l t fa t) rm tg  
euteä  oott be r  R e g ie r u n g  © e i n e r  SR aje f tä t
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Konweiicya między Cesatstwem Auslryackiem i Królestwem 
Niderlaudzkiem z dnia 15. Maja 1856 r.,

(Dziennik Praw Państwa Część XXIX, X)j; 120, wydana dnia 12. Lipca 1850^ 'j
<lo<jc/ai'a ii.siaiinwieniii iinęilow  kuiisnUtrnycIi u Koloniach \i(Ierlaml*Uich.

Zawarła w Hadze na dniu 29. Grudnia 1855 r.

Tamäe w zamian dana w  ratynkacyach na dniu 15. Maja 1856 r.

Nos Franciscus Josephus Primus,
Si vi na f aven t e  cl einen tia Aust r i a  e I mper a t or ;
H u n gariae, Boliem iae, Lom bardia«1, et t  e iu ^ iafu m , .D alm atiae, Croa> 
<iae: § la \o n ia e , Gtalieäae, Lo d o m criae et H lyria c  H ex: Ir c h iiln s  & -  
striac, M agu «« l)u s  C raco via e: D u x Lotlaaringiae. ‘Salislu irgi. S ly r ia e .  
L a riiilltlae , C a riiio lla c . B u c o v iu a e , siiperioriti et iufvi'iofiü  S ilesiae : 
Jlaguun V riiicep s fra n silv a H ia e : U arcliio  Jtoi-aviae: toinoN f(ab§m ir- 

g! et 'l’ irolis etc. elc.

Xotum lestalumque omnibus el singuhs, (|uorum filterest, tenore praesenlium 
łacimus:

Posleaquam a Noslro el a Suae.r'Maj^slatis Regis Belgü PJenipolentiariis, die 
29 Decembris anni elapsi specialis, in quindecim arlioulos dislribula, conventio, eo 
fine, ut rescconsulares Austriacae in coloniis Regni Belgii dara et dislincla ralione 
delerminarentur, Hagae inila el signata fuil, tenoris sequentis:

i* i* x  e k  1- a d.
Jego Mość, Najjaśniejszy król Niderlandów elc. etc. elcc/chcąc ściślej jeszcze 

złączyć węzły przyjaźni, istniejącej między Królestwem Niderlandzkiem a Cesarstwem 
Auslryackiem, oraz zabezpieczyć rozwój jak największy >,stosunków' handlowych, 
między oboma narodami zachodzącychc e l em tym,  zarazem odpowiadając życze
niom, ze strony Rządu Jego Mość' Najjaśniejszego Cesarza Auslryi, powtórnie 
objawionym, zezwolił na przypuszczenie auslryackich konsulow w  ważniejszych 
portach kolonij niderlandzkich, wszakże z tern zastrzeżeniem, aby koncesyę tę zro
biono przedmiotem specjalnej konw.encyi- którany sposobem jasnym i dokładnym 
oznaczyła prawa, obowiązki i prerogatywy .konsulów tyci) w koloniach rzeczonych.

83

125.
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admettre des consuls aulrichiens dans les 
principaux ports des Colonies Neerlandaises, 
sous la reserve teutelois, de faire de cette 
Concession Tobjet d u n o  Convention spe- 
ciale, qui delerminäl d’une maniere claire 
et precise les droits, devoirs el immunites 
de ces Consuls dans les diles Colonies.

A Teilet de negocier el de conclure 
cette Convention Leurs susdites Mejestes 
ont nomine des plenipotentiaires, savoir:

Sa Majesle TEmpereur d ’Autriche, le 
Baron Anioine de D o b lh o lT -D ie r ,  Com
mandern- de TOrdre du Lion Neerlandais 
et de TOrdre Royal et dislingue des Char
les III d’Espagne, son Envoye Extraordi- 
naire et Ministre Plenipotent iaire a la Cour 
des Pays-Bas;

Sa Majeste le Roi des Pays-Bas; le 
Sieur Florent A d r i e n  van Hall, Chevalier 
Grand’ Croix de TOrdre du Lion Neerlan
dais, de TOrdre de la Couronne de Chene, 
de TOrdre du Faucon Blanc de Saxe- 
Weimar, de TOrdre de Leopold de Belgique, 
de TOrdre de la Branche Ernestine de la 
Maison de Saxe, de TOrdre Imperiale Russe 
de TAigle Blanc et de TOrdre des Guelphes 
de Hanovre, Son Ministre d’Etat el des Affai
res Etrangeres, et le Sieur CharlesFerdinand 
P a h u d ,  Chevalier Grand’Croix de TOrdre 
du Lion Neerlandais, de TOrdre de Leopold 
de Belgique et de TOrdre de TAigle rou
ge  de Prusse, Son Ministre des Colonies.

Lequels, apres s’ etre communique 
leurs pleins-pouvoirs, trouves en bonne et 
due forme, sont convenus des Articles sui- 
vanls:

beg Ä a i f e rg  v o n  D jle r rc ic b  ro iebcrho lt  attg» 
gebrucfteit  Söitnfcheg e it tgeim htg t,  in  ben  be» 
b e u te n b e re n  -§ ä fw t  ber n iebe r länb ifchen  ©o» 
lo n ie n  ojierreicbifcbe (Soitfitlit R j m l f f e i t ,  u m  
t e r  bem  S o r b e h a l t e  leboeb, biefeg 3 » g f f i ä n b «  
n i j j  fm ft © e g e t i j l a n t e  e ine r  fpeciellen p o n «  
o e n t io n  j u  m achen, metcRe in  f l a r e r  u n b  be« 
f i tm m te r  SBcifc bie Ofechte, P f l ich te n  u n b  3n t«  
m u n i t ä te n  b iefer  G o t t fu ln  in  beit b e fag ten  
f l j i lo t t ten  fejffc jtc llei t  Balte. S t t t n  R m e tfe  ber  
U n t e r h a n b i u n g  u n b  beg Slbfcbhtffeg biefer 
i p m t e t t t i o t t ,  haLen  3 h r e  o b e n g e n a n n te n  SJla» 
je f ta te n  S e o o l lm d c h t ig te  e rn a n n t ,  un b  jm a r :  

@ etne  S f ta je j id t  be r  f t a i f e r  n o n  Dfter»  
re id ) ,  ben  j p e i h e t t t i t  S ln ton  » o j  ®  o b 1 h r f f « 
SD i e r , @ on t i t ianb eu r  beg t tieberldnbifchcu 
Som eti  * D r b c t tg  u n b  beg fü n ig l .  fpantfcBen 
O r b e n g  @ a ( |g  I I I . , StHerbocoft 3 h r c n  aujier« 
orbentlic&en © e fa n b te i t  u n b  beooJlmäcM igteit  
*9?im jler a m  $ o f e  be r  S t e b c r l a n b e ;  uttb 

«Seine SU aje f tä t  ber  Ä t t i g  ber  9Reber= 
t a n b e ,  ben  ^ e r r n  Jytoreitt ^ ab r fc A t  » a n  « ^ a I I ,  
© to f j f r e u j  beö n i e S E ä n b i f c f f l i  Soiuett * D e»  
beu g ,  be§ D r b e t tg  b e r  Gcicbeitfrotte, beg fach» 
f tfdH oe im arfch eu  m einen  g a f f e f t g  beg belgi» 
fchen Öeopolb«, begfdcbftfcb>ertteftinifd)ett c£)aug« 
D r b e n g ,  beg fatferltch rufjtfc&en m einen  3lb» 
l e r « 0 r o e t tg  ltnb beg ba ttttooerfeben © tte lbheu»  
D r b c n g ,  3 » P n  @ ta a tg n t in i j l e r  u n b  äH in if tcr  
ber  a u g m ä r t ig e u  S lu g e le g en h e t te i t ,  u n b  beit 
.§ e r r t i  @ ar l  ^ e r b t n a t t b  $ a h u ö ,  © r o ß f r e u j  
beg  n ieb e r länb ifch en  £o tu en « D rb cn g ,  beg bei» 
gifcRen ?vo$blb« unb  beg prettfnfdtett  ro th e n  
2 lb le r« D tb e t tg ,  3 b t e t t  SOitittRer be r  (Kolonien; 
welche, ttachbein fte ftch ih re  SSotlmachten mit« 
ge th e i l t ,  uttb biefelbett  in g u te r  un b  gehöri» 
g e r  ^ o r m  b e fu n b en  Im&en, ü b e r  bie nachfot» 
g e n b e n  m t i f e f  ü b e re i t tge fom m en  ftttb;

i
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Końcem układu i zawarcia konwencyi takowej wyż rzeczeni Najjaśniejsi Ich 
Mościowie mianowali pełnomocnikami Swymi, a to:

Jego Mość Najjaśniejszy Cesarz Austryi, Barona Antoniego D obhiojf-D ier , 
Komandora Niderlandzkiego orderu Lwa i królewsko-Hiszpańskiego orderu Karola 
III, Swego nadzwyczajnego Posła i upełnomocnionego Ministra przy Dworze 
Niderlandzkim; a

Jego Mość Najjaśniejszy Król Niderlandzki, Pana Florentego Adryana ta n  
H all, Kawalera Wielkiego-Krzyża orderu Lwa Niderlandzkiego, orderu Korony 
Dębowej, orderu Sasko-Wajmarskiego Sokoła Białego, orderu Leopolda Belgij
skiego, orderu linii Ernestyńskiej Domu Saskiego, orderu Cesarsko-Hossyjskiego 
Orła Białego i orderu Gwelłów Hanowerańskiego, Swego Ministra Stanu i Ministra 
Spraw Zewnętrznych, tudzież Pana Karola Ferdynanda Paliud , Kawalera W ie l-  
kiego-Krzyża orderu Lwa Niderlandzkiego, orderu Leopolda Belgijskiego, i orderu 
Orła Czerwonego Pruskiego, Swego Ministra Kolonij;

którzy po zakomunikowaniu sobie pełnomocnictw swoich, i uznaniu onychże 
w formie dobrej i należytej, zgodzili się na punkta następujące:



27:3 1». SoiiBentioit iimfcfteit Bem Äaff»rtl>um| SVitcrreid) sc. Bom 15. ©uli 185‘>.

Ar t .  1.
Les Consuls-Generaux, Consuls, Vi- 

ce-Consuls et Agents consulaires Autri- 
chiens seront adinis dans lous les ports 
des Possessions dout r e  mer ou Colonies 
des Pays-Bas, qui sonl ouverts ai'iv na
vires de loiiles nations.

Ar t .  2.
Les Consuls-Gendraux, Consuls, Vi- 

ce-Consuls et Agents consulaires Aulri—! 
chiens, sont eonsideres connne des Agenls 
conuncrciaux, Protecteurs du Commerce 
maritime de leurs naiiönaux, dans les portsj 
de la circonscriplion de leur arrondissc- 
ment consulaire.

Ils sont sujels aux lois laut civiles 
que criminelles du jiays oii ils resident, 
sauf les exceptions que la presente Con
vention elablit en leur faveur.

Ar t .  3.
Les Consuls-Generaux, Consuls et 

Vice-Consuls, avant d 'e tre  admis ä I r xe r -  
cice de leurs lbnctions, et de jouir des 
immumles qui y sont attacliees doivent 
produire une Commission en due forme 
au Gouvernement de Sa Majeste le Roi 
des Pays-Bas.

Apres avoir obtenu TEx^quatur, qui| 
sera aussi promptement que possible con- 
tresignó par le Gouverneur de la Colonie, 
les dits lonctionnaires consulaires de tout 
grade auront droit a la protection du Gou
vernement et ä Tassistance des autorites 
locales pour le libre exerc'ce des leurs 
fonctions.

Le Gouvernement, en accordantl Exe
quatur se reserve la faculte de le retirer, 
ou laire retirer par le Gouverneur de la

51 r t .  I
0 | le r r e id ) i f d ) e  © e t t e r a M S o t i fu ln ,  Gott* 

füllt, 51ice J  (Sonfu lu  u nb  © o n f u l a t  = 5lgett teu  
fe ilen  in a llen  jenen  R e ife n  be r  n ieb e t lä t tb t fd jc u  
itberfeeifdjctt 3Bcfi|i tngeu ober  K o lo n ie n  
getafje ti  to erbe it ,  welche ben  © d u f fe n  a l le r  
A k t io n e n  geöffnet ftttb.

51 rt. 2.
0 C  ö fu w td ) i f r f ) e n  © e t t e r a l  - © o t t fu lu ,  

|®CTtfttfn/ S i c m o n f n l n  n a b  (£on u t la r* 5 (gcm  
ien loerben iilS .duutbeis  * 5 lgente it  un b  53e* 
fd)üfeer be§ 0 c e f ) a n b e l §  i l j ie r  N a t io n a le n  in 

•bjjt  int U m fa n g e  ih re 6 © o n f u la r b e p r f t S  ge- 
’egetten .ftafett  betrachtet.

0 i e  ftiib foiool)t ben  G i o i b  a l s  ben 
0 t r a f g c f c j j e n  beß 8 a n b e 6 ,  ioo ffc r e i t b i m t ,  
u n te r w o r f e n ,  im b e fd iab e t  be r  5 lu 3 n a l )u n n ,  
t o e | | |  g e g e i tm ä n ig e  © on oen t io i t  j u  il 'reit  
© it t t fC u  feflftellt.

51 r t .  3 .
H ) k  © e n e r a l « © o t t f n ln ,  (Sonfitlu  un b  

5ßiee>Gonfitlit miiffen, b eoo r  fte j u r  5lituüöuitg  
ifjrer ^ u n e t t o n e n  gugefaffen  loerben , u n b  in 
neu © en i i i i  ber  b a m i t  o e r tnu tbenen  N orredv- 
te t r e te n ,  b e r  N e g ie r u n g  0 e i i t e r  N ia je f td t  
>e§ .ftouigS ber  N ie b e r la i tb e  eine 5?eftafluiiged 

i t r fu ube  fff gel)ö’: ig e r  ?yorm o o n o e ife n .  Naci) 
jC frla itguug beö © r e g u a tu r ,  toelcbeS fo fd)fem 
m g  a lö  möglich wo» bctu © o u o c r i t e u r  ber  
(Solonie e o n t ra j ig n i r t  loerben foll, m erbett  bie 

; be fag ten  © o u fu fa r fn u c t io i iä re  jebm ebeit  N a m  
geö a u f  beit @ dm fi ber  O ieg ie rung  u n b  a u f  
oen  SSeiftattb ber  i to c a lb e IC tb e n ,  beI)iifo ber  

; freien 5 h t§ ü b m tg  i f r e r  F u n c t io n e n ,  5 tn ip rud )  
haben .

£ i e  O iegierm tg b e h a l f  ftd) inbem  fte 
ba ö  ( S r e a u a tu r  e r t l )e i l l ,  b a ö  iR!d)t o o r ,  e8 
5utücfyujiel)en ober  burd? ben  © o u o e t t t e n r  ber
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A r l. 1.
Austryaccy Jeneralni-Konsulowie, Konsulowie, Vice -  Konsulowie i Ajenci 

konsularni przypuszczeni być winni we wszystkich portach posiadłości lub ko
lony zamorskich Niderlandzkich, którego krę tom wszystkich narodów otwarte są.

A r t. 2.
Austryaccy Jeneralni-  Konsulowie, Konsulowie, Vice -  Konsulowie i Ajenci  ̂

Konsularni uważani będą jako ajenci handlowi i obrońcy handlu morskiego swych 
narodów w portach obrębu swego konsularnego.

Takowi ulegają ustawom tak cywilnym jak karnym lego kraju, gdz:e rezy
dują, nienaruszając wyjątków, niniejszą konwencyą na itfh- korzyść ustanowionych.

A r t. 3.
Jeneralni-Konsulowie. Konsulowie i V ice-Konsulowie, nim przypuszczeni zo

staną do wykonywania fimkcyj swych, i Wejdą w używanie prerogatyw, z lako- 
kowemi połączonych, wykazać muszą przed Rządem Jego Mości, Najjaśniejszego 
Króla Niderlandów, patent 'nstalacyjny w formie należytej. Pozyskawszy Exequatur , 
mające być kontrasygnowane he możności jak najspieszniej przez Gubernatora 
kolonii, rzeczeni funkcyonaryusze konsularni wszelkiej rangi zyskują prawo do 
obrony ze strony Rządu i do pomocy ze strony władz miejscowych, celem wol
nego wykonywania funkcyj swoich.

Rząd zastrzega sobie przy udzieleniu Exequatur, odebrać takowe lub odebrać 
kazać przez Gubernatora kolonii przy wyszczególnieniu powodów do tego.
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Colonie, en indiquant les motifs de cette 
mesure

A rt. 4.
Les Consuls-Gćneraux, Consuls et 

Vice-Consuls sont autorises ä placer au- 
dessus de la porte extdrieure de leur 
maison un tableau aux armes de leur 
Gouvernement avec Finscription: Consulat 
ou Vice-Consulat i m  Ulriche.

II est bien entendu, que cette marque 
exterieure ne pourra jamais 6tre conside- 
ree comme donnant droit d’asile ni comme 
pouvant soustraire la maison et ceux qui 
Fhabitent aux poursuites de la Justice ter
ritoriale.

Ar t .  5.
II est neanmoins entendu que les 

archives et dociunens relalifs aux affaires 
consulaires seront proteges contre toule 
recherche, et qu aucune autorile ni aucun 
magistrat ne pourra d'une maniere quel- 
conque, et sous aucun prelexte les visi- 
ter, les saisir ou s’en enquerir.

Ar t .  6.
Les Consuls-Generaux, Consuls, Vice- 

Consuls, et Agents consulaires ne sont 
investi ii aucun caractere diplomatique. 
Tonte demande ä adresser au Gouverne
ment Aeerlandais devra avoir lieu par 
rentremise de Fagenl diplomatique ręsi- 
dant ä la Haye. A defaut o im tel agent 
et en cas d’urgence , le Consul-General, 
Consul et Vice-Gonsul peut faire lui meme 
la demande au Gouverneur de la Colonie, 
en prouvant furgence, et en exposantles 
motils pour iesquels la demande ne sau- 
rait etre adressee aux autorit.es subalter
nes, ou en demontrant que les demandes

(Solonie  p r i tc fä te f jen  Zu taffen , u n te r  9 l t tgahe  
be r  © r ü t t b e  b te fe r  SFcafinahme.

91 rt. 4.
|D te  © e t t e r a l  * (S o n fu ln ,  (S on ju ln  u ttb  

SSice-fSottfultt ftttb e r m ä c h t ig t , o b e rh a lb  be§ 
ä u ß e r n  £ f jo r e S  ih r e s  ^ a u f e S  ein 0 i h i t b  m it  
bern SB appe it  ih r e r  S teg ie rn t tg  uttb  be r  i ln t -  
fcfjrtf t : D fie rre tch ifcheö  © o n f u la t  o b e r  Söice- 
tS o t ifu la t  a t t f z u |M e t t .

Geö oerf teh t  ficb oott fefbft,  bafi biefeS 
ä u ß e re  S f te rf tt ta l  t t u tn a l§  fo a ttge feh en  toer- 
bett bü rfe ,  a l6  ob es  etit 9(ft)lrecht oe r le ihe ,  
o b e r  b a §  $ L t t §  ttnb feine 3Betool)tter bett 
© tn fch re i tu ttgen  b e r  £ e r r i t o r t a l - 3 n f H z  e n th e 
ben  föttne.

91 rt.  5.
Siicht§ be f to toem ger  »e r f leh t  e s  ftch, baj? 

bie a u f  b te (S o n fu la rg e fd m f te  bezüglichen ix* 
cbioe uttb 911 teuft ücfe o e r  a l l e r  Siachforfchuitg 
g e f e h l t  feitt w e rb en ,  uttb bafi fe ine  SSebör- 
be itttb feitte 9 f t f t i p e c u u i  a u f  irgettb  etne 
SBeife uttb  u n te r  i rg en b  e inem  9 3 o n » a u b e  fte 
u n te r fu c h cn ,  in $efcf>fag neh m en , o be r  b a r 
nach forfd jcu  biirfe.

9trt. 6.
£ i e  © e t t e r a l - ( S o n f u l n ,  (Sonftdtt,  SÖtce- 

(Sottfn ln  uttb (S o i t |u la r -9 lg e n te n  ftttb m it  fe i
n em  biplom atifcheit  (S h a ra f te r  befle ibet .  3 e -  
bed  a n  bte n iebe r lä t tb i fd te  S ie g ie n tn g  zu rieh- 
ten be  S e g e h r e n  foll bttreh ba §  D r g a n  beö 
itt -fpaag re jrb irenbett  9 igenteit  gefdjehett.  3 t t  
( E rm a n g lu n g  eitteS folchen 9 lg en ten  ttnb itt 
ID rn tg l ichfei tö fä l len  fa u t t  b e r  © e n e r a l  - (Sott- 
fttl, (Son fttl, o be r  SMee-Gonful, u n te r  Stach- 
metfititg be r  tDriuglichfcit  u u b  u n te r  D a r l e 
g u n g  ber  SBetveggrünbe, u m  b e ren tn ü l lc u  b a §  
9 k g e h r e t t  nicht w o h l  a n  bte u i t te rg eo rb i tc ten  
SSeljörben gerichtet z» m erb e n  oermöchte , o- 
be r  u n t e r  S tach toe ifun g ,  baff bie a n  fe s te re
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A r t. 4.
Jeneralni-Konsulowie, Konsulowie i Vice -  Konsulowie upoważnieni są, nad 

zewnętizną bramą domu swego wywiesić godło z herbem Rządu sw ego i na
pisem. Konsulat lub Yice-Konsulat Austryacki.

Rozumie się samo przez się, iż znak len zewnętrzny nigdy nie może być 
uważanym, jakoby nadawał prawo azylu, lub ukryć mógł dom i mieszkańców jego 
przed działaniem sprawiedliwości lerytoryalnej.

A r l. 5,
Jednakże rozumie się samo przez s ię ,  iż archiwa i dokumenla, odnoszące 

się do spraw konsularnych, doznawać będą obrony przeciw wszelkiemu dochodzeniu, 
i że żadna władza ani żadna osoba urzędowa nie będzie ich mogła przetrząsać, 
zajmować, lub poszukiwać, w jakikolwiekbądż sposób ani pod jakimbądź pre
tekstem.

A r t. 6.
Jeneralni-Konsulowie, Konsulowie, Wice^-Konsulowie i Ajenci Konsularni nie 

mają żadnego charakteru dyplomatycznego. Wszelkie żądanie, mające być w ystó- 
sowane do Rządu Niderlandzkiego, miejsce mieć będzie za pośredniciwem ajenta 
dyplomatycznego, w Hadze rezydującego. W  braku ajenta takowego i w  nagłych 
przypadkach może Konsul-Jeneralny, Konsul lub Vice-Konsul z żądaniem swojem 
udać się sam do Gubernatora kolonii przy wykazaniu nagłości i przedłożeniu po
wodów, dla którychby żądanie nie mogło być wystósowanem do władz podrzę
dnych, albo leż przy wykazaniu, iż wezwania przedtem już do władz tych wy
stosowane, bezskutecznemu zostały.
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antenom ement adressees ä ces autoriles 
seraienl restees sans eilet.

A r t .  7 .
Les Consuls-Generaux, Consuls et 

Vice-Consuls ont- la laculte de noramer 
des \g e n ls  consulaires dans les ports 
nientionnes ä l’article premier.

Les Agents consulaires pourronl elre 
indistinctement des sujets Aeerlandais, des 
Aulrichiens, ou des nalionaux de tout 
aulre pays, resident, ou pouvant, aux te r-  
lricS des lois locales, elre admis ä fixer 
leur residence dans le port, ou P Agent 
consulaire sera noinme.

Les Agents consulaires, donl la no- 
mination sera soumise ä J’ approbalion du 
Gouverneur de la Colonie, seront munis 
d’ un brevel delivre par le Consul, sous 
les ordres duquel ils exerceronl Ieius fonc- 
tions.

Le Gouverneur de la Colonie peut 
en tont cas retirer aux Agents consulai
res, en communiquant au Consul General 
ou Consul les motits d’ une teile inesure, 
i’approbalion dont il vient d’ etre parle.

A r t. 8.

Les passeports delivres ou vises par 
les ionctionnaires consulaires de tout g ra
de,-» ne dispensent nullement de se inunir 
de tous les actes. requis par les lois lo
cales, pour voyager ou s ’ etablir dans les 
Colonies.

Au Gouverneur de la Colonie est 
reserve le droit de defendre le sejour 
dans la Colonie, ou d 'ordonner la sorlie

3 M )ö rb e n  b e re i ts  f r ü h e r  gerichte ten  g o r b e -  
ru t tge i t  crfofcyloö geb lieben  feiert, m it  feinem 
58eqet)reu ftcb felbft a u  ben © o u o e ru e i t r  b e r  
G o lo n ie  wefibe.it.

3t rt. 7.
fDte G e n e r a l  * G o tt  fit ln ,  G o n f m n  inrb 

33tce*Gottfitlit ftitb befug t,  in  beit im  1 . 3lr* 
t ife l e r w ä ^ f t w t  egtäfett G oiifu la r=3lge it ten  j l  
e rn en n e n .

fftie Goitf idar- '3 lgeitte it  Sonnen, obite U tu  
t e r fd n e b ,  niebetld itb ifcbe U n t e r t a n e n ,  C)fter= 
reicher o b e r  S ln g e b o r tg e  rgettb e ines  aitbe* 
reit Sa itbeS  fein, welche tri bem  iJ jS fe tfo r te , 
f ü r  weichen be r  G o u t i t l a n 3 I g e n t  e r n a n n t  w irb ,  
ftd) a ttfb  u l ten ,  obe r  itacb ben S e f t t i u m u n g e n  
ber  V oealgefe^e 511111 bo r t tge i t  3 lu fen tl)a lte  311* 
gelaffeit  w e r b e n  Söniten.

fDiefe G o i i i m a n 3 r geitteit ,  bereit G r i ta tu  
l tung  ber  3 l h b r o b a t ’oit beS © o t to e rn e i t rS  ber 
(Solonie j n  nuter$ ieb<u ift, ftitb m it  .e iner 
0011t (S on fu l ,  u n te r  beffeit 58 e fei) (eit fte ihre  
fyiutctioiten a ttSjttitben ^ a b e t t ,  auegef te l l te i t  
G rn e u m u ig S i t r fu i tb e  j it  oe rfeben .

3 / e t  © o i to e rn e t t r  ber  (Solonie Sann itt 
jebetn § a l t e  beit G oitf i t lar=3 lgcu ten  bie oor* 
e rw ä h n te  S lpproba tio i t ,  u n t e r  ä r t i t tbeU nn g  ber  
(S rii t tbe  e ine r  fold&en S)fai}nal)ine a it  beit Gie-- 
u e r a b G o i t f i t l  ober  G o itfu l ,  e n th e b e n .

31 r t .  8 .
<£>ie 0011 ben G o u fu la r f i t n c n o n a re n  jeb* 

w eben  S ta itgcS  a u S g e |M t e i t  ober  oiftrteit 
ifJdffe en theben  feh teSw egS oon  be r  -ÜUotbwen* 
b i g f e i t , ‘ftd) m it  ben j u r  Oietfe ober  j t t r  9 iie-  
be r la f f tm g  in ben K o lo n ie n  0 0 1 t beit 3 o c a L  
g e f e f t n  oorgefdw iebette tt  fDocmitentei: 511 oer= 
febett. fDeut © o u o e r t t e t t r  ber  K o lo n ie  ift baS  
Utedit o o rb e b a l te t t ,  e inem 3 nb iu tbm tm , wel* 
d)ent ein fß ap  o e r a b f o lg t  w o r b e n / ' - b e n  H uf*
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A r I. 7.
Jeneralni-Konsułowie, Konsulowie i Yice-Konsulowie piawo mają mianować 

ajentów konsularnych w  portach, w  artykule I wspomnionych.

Ajenci konsularni mogą być bez różnicy, albo niderlandzKimi poddanymi, au -  
stryackiemi lub przynależącymi jakiegobądz kraju innegc, którzy albo zamieszkują 
albo wedle postanowień ustaw miejscowych przypuszczonymi być mogą do za
mieszkania w  miejscu portu, dla którego ajent konsularny mianowanym będzie.

Ci ajenci konsularni, których nominacya poddaną być nra ajirobacyi Guber
natora kolonii, opatrzeni być mają dokumentem nominacyi, wystawionym przez 
Konsula, pod którego rozkazami funkcye swoje pełnić będą winni.

Gubernator kolonii może w każdym razie odebrać ajentom konsularnym wyż 
wspomnioną aprobacyę, przy zakomunikowaniu powodów środka takowego Kon
sulowi Jeneralnemu lub Konsulowi.

A r t. 8.
Paszporta, wystawione lub wizowane przez iinkcyonaryuszów konsularnych 

wszelkiej rangi, nie uchylają bynajmniej konieczności zaopatrzenia się w dokumenta, 
uslawanń lokalnenu przepisane do podróży lub osiedlenia w koloniach. Gubernator 
kolonii ma sobie zastrzeżonem prawo zakazania osobie pobytu, której paszjiort 
udzielonym został, lub zarządzenia jej odjazdu.

84
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de l’individu auquel serait delivre un pas- 
seport.

A r l. 9.
Lorsqu’un navire Autrichien viendra 

ä echouer sur les cöles d’une des Colo
nies Neerlandaises, le Cousul General, 
Consul, Yice-Consul ou Agent consulai- 
re present sur le lieu menie du naufrage 
ou du sauvelage, prendra en F absence 
ou du consenlement du Capilaine, loules 
les mesures necessaires, propres ä sau- 
ver le navire, la cargaison et tout. ce qui 
y appartient.

En I ’ absence du Consul-General, 
Consul, Vice-Consul ou Agent consulaire, 
les autorites Neerlandaises du lieu oü le 
navire aura eclioue, prendronl les niestt- 
res prescriles par les lois de la Colonie.

A r t .  10.
Les Consuls-Generaux, Consuls, V i- 

ce-Consuls et Agents consulaires peuvent, 
pour autant que F  extradition de deser- 
teurs de navires Autrichiens, marchands 
ou de guerre  a eie stipulee par traile, 
requerir l'assislance des autorites locales 
pour Farrestation, la detention et F  em- 
prisonnement des deserteurs de ces na
vires; ils s 5 adresseront ä cel eilet aux 
fonctionnaires competents et reclameront 
Jes dits deserteurs par ecrit, en prouvant 
par les registres du navire, les röles d’equi- 
page, ou par tout autre document authen- 
tique, que les individus reclames taisaienl 
partie des equipages.

La reclamation elant appuyee de cette 
mattiere, Fextradition sera accordee, ä 
moins que Findividu dont il s’ agil ne soit

e n th a f t  in be r  (Solonie j u  »e rb ie ten ,  ober  bef« 
(en  Slbreife  a n ju o rb n e t t .

21 r t .  9 .
B Je u i t  ein ofietteidfffcheö @ d)tff a n  ben 

S t i f te n  e iner  n ie b e r tä n b i fd je n  K o lo n ie  fd>ei» 
t e r t ,  w i r b  ber  a m  D r t e  beö S d j i f fb tu c h e ä  
ober  be r  B e r g u n g  an roefenbe  © en e raW S o n «  
fn t ,  (Sottful, B ic e  * (Sottfitl o be r  (Sonfular«2 l« 
geitt, in  2 Un»efeuheit  ober  m it  (S inw if l igu ng  
beö C a p i t ä n ö ,  a lle  n o th w e itb ig eu  SW apregeln  
treffen, meld)e g ee ig n e t  finb, b a ö  S d f f f f ,  bie 
£ a b t t t tg  ttnb afleś>, m a 6  b a ju  gehö r t ,  311 re t ten .

3 n  2lbwefenl)eit  eineö © eneraF C S on fu tS ,  
QConfttlö, Biee«(£oiifttl§ ober (5onfiitar*2(gen« 
ten  w e rb e n  bie a m  D r t e ,  w o  b a ö  S c h i f f  ge« 
fd )e iter t  ifft, beftnblichen n ieber lä i tb ifcheu  Be« 
h ü r b e n ,  bie »ott beit © efeg e i t  be r  (Solonie 
»o tgefch r ieb en en  B o r f e t jn tn g e i t  treffen.

31 r t .  1 0 .
2 ) ie  © e n e r a l « (Sonfutit,  (Sonfu ln ,  Bice= 

(Sonfttltt tutb @ onfnlar= 2 lg e n te n  föitnett—  in« 
fo fern  bie 2 l i tö l ie fcr t tng  »ott 3 titöreif?ern öfter« 
reichifchet ^ a n b e l S «  ober  Ä 'r ieg 6 fd>iffe »er« 
t r a g ö n tä f j ig  f f ipu lir t  w o rb e n  i f t -  ben  Bei« 
f tan b  be r  ÖocalbeI)orbett j i t r  ^ e f ln e h m it i tg ,  
B e r w a f ) r n n g  tutb  ^ e f t l j a l t u n g  ber  ÜDeferteure 
fo!d)er @chiffe in 2 lnfprttch ne h m e n ;  fte wer« 
ben  fid) j u  biefent B e h n f e  a u  bie competen« 
ten g u n c t i o n ä r e  w e n b e u ,  ttnb  bie befag te i t  
SDeferteure fchtiftlid) re c la n t i r e n ,  inbettt fte 
burd )  bie S c h i f fö re g i f te t ,  S ) tau n fcha f t6 ro l len  
ober  i rg e n b  ein a n b e re ö  a it th en tifd teg  ?lcten« 
f i t td ,  b n r t h u n ,  ba p  bie r e c la m ir te n  3 nbi»i* 
biten einett £ ( )e i f  bei’ @chiff6 tu am ifd )a f t  aus« 
machten.

2 (u f  ein b e r a r t  beg r iiu be teö  B e g e h r e n  
(oft bie 3 l t tö lte feru ttg  p g e f t a n b e t t - . w c r b c n ,  
w ofe r t t  baö  hetreffeube 3 nb i» ib i t tun  nicht 2 ltt«
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A r t. 9.
Gdy się rozbije okręt austryacki na wybrzeżach kolonii niderlandzkiej, obecny 

w miejscu rozbicia okrętu lub ocalenia szczątków jego Konsul Jeneralny, Konsul, 
Vice-Konsul lub Ajent Konsularny zarządzi w nieobecności lub z przyzwoleniem 
kapuana wszelkie środki potrzebne, sposobne do uratowania okrętu, ładunku 
i wszystkiego, co do tego należy.

W  nieobecności Konsula Jeneralnego, Konsula, Vice-konsula lub Ajenta kon
sularnego, Władze Niderlandzkie, znajdujące się w  miejscu rozbicia okrętu, zarzą
dzą środki zaradcze, ustawami kolonii przepisane.

A r t .  10.
Jeneralni Konsulowie, Konsulowie, Vice-konsulowie i Ajenci konsularni mogą—  

jeżeb' wydanie zbiegów z okrętów Austryackich handlowych lub wojennych w tra
ktatach umówionem zostało, zawezwać pomocy Władz miejscowych do schwytania, 
uwięzienia i przytrzymania zbiegów z okrętów takowych; tym końcem udadzą się 
oni do funkeyonaryuszów właściwych, i zareklamują piśmiennie dezerterów rze
czonych, wykazując rejestrami okrętu, spisami służby okrętowej lub innym jakim 
dokumentem autentycznym, iz osoby reklamowane stanowiły część wyprawy okrę
towej.

Na tak uzasadnione żądanie wydanie nastąpić winno, jeżeli dotyczące indy
widuum nie jest przynależnem narodu, od którego się reklamuje. W ładze miej
scowe obow:ązane są. użyć wszelkiej im przysłużającej powagi, aby uskutecznio-
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sujet de la nation ä laquelle on le recla- 
rae. Les autoritćs locales seront tenues 
a exercer loute Pautorite qu7 elles posse- 
dent alin que I arreslation des deserteurs 
ait lieu.

Ces deserteurs arretes seront mis ä 
ia disposition des hnctionnaires consulai- 
res et pourronl etre ecroues dans les 
prisons publiques, ä la requisition et aux 
lrais de ceux qui les reclament, alin d7etre 
cliriges sur les navires auxquels ils ap- 
partiennenl, ou sur d tm tres  navires de 
la meme nation Mais s’ ils ne sont pas 
renvoyes dans les trois mois a parlir du 
jour de leur arrestation, ils seront mis en 
liberte, ei ne pourront plus elre arretes 
pour la mmne cause.

II est etendu toutefois, que si le 
deserteur se trouvail avoir commis quel- 
que crime, delil ou contravenlion, il pourra 
etre sursis ä son exlradition, jasqu’a ce 
que le tribunal saisi de Cafeire, ait rendu 
sa sentence, et que celle-ci ait reęu son 
execulion.

A r  l. 1 1 .
LorsqiPun sujet aulrichien vienl a 

deceder sans laisser cPherltiers connus, ou 
d’execuleurs lestamentaires, les auloriles 
Neerlandaises, chargees, selon les lois de 
la Colonie, de Padministralion de la suc- 
cession, en donneront avis aux fonotion- 
naires consulaires, alin de transmellre aux 
interesses les inrormations necessaires

A r t .  12.
Les Consuls -  Generaux, Consuls, 

V ice-Consuls et Agents consulaires ont,

g e h ö r ig e r  ber  S ta t io n  tfl, oott weicher m a n  
eö r e c la m ir t .  S i c  Soca tbebÖ rbeu  jtub  gel)al* 
ten, a l le  il)iteu juftel)enbe A u t o r i t ä t  an^umeit* 
d e n , b a m i t  bie S e f tu e h m tfn g  be r  9 ludreif?er 
bew erff te l l tge t  w erbe,

SBeitit be rg le id je tt  S e f e r t e u r e  feftgenom* 
m en  futb, follen fte j u r  V e r f ü g u n g  be r  H u t *  
fu l a r f iu tc t to u i r e  gcftellt, nn b  fönneitj a u f  Ver* 
l a n g e n  nn b  SfPfUut be rer ,  welche fte reclatitt* 
t e n ,  in ben  öffentlichen © e fä u g n i j ie i t  u e r m a h r t  
w e rb en ,  um  a u f  bie ö c r n p e ,  ju  welchen fte 
ge lteren , ober a u f  l a b e r e  öfterretchifdie §la* 
tioucälfd)tffe g e b ra d j t  51t w e rb en .  VCenn je* 
boch ih re  ä f t i i c f f e n b iu t g  nicht b in n en  beet 
M o n a t e n  v o m  S a g e  ih r e r  g e f t t i e b m u n g  an  
ftattft’n be t ,  fo w e rb en  fte in $ r i b e i t  gefegt, 
nn b  K nuten  w e g en  beöfe tben  © r u n b e ö  nicht 
w ie b e r  o e rh a f te t  w e rb en .

CHS oerfteh t  ftd) jcboch, baft w e tn t  ber  
S c f e r t e u r  ein V erW echfi t ,  V e rg e h e n ,  ober  
eine U ib e r t r e tn u g  b e g a n g e n  h a t te ,  feine SlitS* 
lieferitttg  fo la u g e  oerfchoben b le iben  fan tt ,  
bid b a s  © e r td j t ,  o o r  welchem  bte 0 ache an* 
h d a g tg  t ff  b a 6  l lr t l )e i(  gej>rod)ett  ha b en ,  tutb 
btefcS I t r th e i l  j u r  V o l t  ireefetłg  geb rach t  fettt 
w trb .

91 r t .  1 1 .
VBenit ein öfterretd)ifd)er U n te r t( )an  frirbt, 

olftte b e fan n te  (Srbctt ober S e f tam en tS o o tt*  
ftreefer jtt lyinterlaffett, fo follen bte nach ben 
© e fe ^ e n  ber  K o lo n ie  m it  ber  V e r w a l t u n g  
beö S tach la |fed  b e tr a u te n  uieberlciitbifcheit 
V elförbe it  l)teoon beit © o n f u la r f u u c t to n a r e n  
Ä enn tn if j  g e b e n ,  bati t it  biefe a n  bie Sitte* 
reifentert bie n ö th ’geit V e r f ta n b ig u n g e t i  ge* 
l a n g e n  laffen.

91 r t .  12.
® t e  © e n e r a P d o n f u l n ,  ©oitfttiit, Vtce* 

© o t t fu m  uitb © onfnIar*9 lgeit te t t  follen a l s



nim  zostało przytrzymanie zbiegów.
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Jeżeli zb>'edzy takowi schwytanymi zostali, powinni być oddani do dyspozycyi 
funkeyonaryuszow konsularnych, i mogą być w  publicznych więzieniach trzymani 
na żadanie i koszt tych, którzy ich reklamują, aby byli odesłani na okręty, do któ
rych należą, lub na inne Austryackie okręty narodowe. Aloliż jeżeli ich odesłanie 
nie nastąpi w ciągu miesięcy trzech od dnia ich przytrzymania, wówczas będą na 
wolność wypuszczonymi, i nie mogą już znowu być uwięzionymi dla tego samego 
powodu.

Rozumie się aloliż, iż jeżeliby zbieg popełnił zbrodnię, wykroczenie lub prze
stępstwo, jego wydanie tak długo odłożonem być może, aż sąd, przed który spra
wa wytoczoną została, wyrok wyda, i wyrok ten do wykonania przywiedzionym 
zostanie.

A r t .  U .
Jeżeli umrze poddany Austriacki, nie zostawiając po sobie znajomych spad

kobierców lub exekutorow testamentu, wówczas W ładze Niderlandzkie wedle ustaw 
kolonii mające sobie administracyę spadku poruczoną, wiadomość o tern podać mają 
funkeyonaryuszom konsularnym, ażeby ci interesentom potrzebne doniesienia 
uczynili.

A r t .  12.
Kunsulow ie jeneralni, Konsulowie, Vice-Konsulowie i Ajenci-konsularni mają 

mieć prawo jako takowi, o ile tego dozwala prawodawstwo Austryackie, przy
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en celle qualite, pour autanl que la le- 
gislation autrichienne le permet, le droit 
d’etre nommes arbitres dans les ditlerends, 
qui pouiTont s ’elever enlre les capitaines 
et les equipages des navires Autrichiens, 
et ce sans In terven tion  des autorites lo
cales, ä nioins que la conduite des equi
pages ou du capitaine n'ait ete de na
turę ä troubler Fordre et la tranquillite 
du pays, ou que les Consuls-Generaux, 
Consuls, V ice-C onsu ls  et Agents con- 
sulaires ne requierent 1’assistance des dites 
autoritćs, pour mettre leurs decisions al 
execution, ou en maintenir Pautorite. II 
est toutefois enlendu que ce jugement ou 
arbitrage special ne privera pas les par- 
ties en litige du droit, d’en appeler, ii 
leur tour, aux autorites judiciaires de leur 
propre pays, quand la legislation de ce 
dernier leur reconnait ce droit.

A r t ,  1 3 .
Les Consuls -  Generaux, Consuls, 

Vice-Consuls et Agents consulaires qui 
ne sont point sujets des P a y s - B a s ,  qui 
au moment de leur nomination ne sont 
point etablis comine habitants dans le Roy- 
aume des P ay s -B as  ou ses Colonies, et 
qui n ’exercent aucune Conction, proifes- 
sion ou connnerce, ou're leurs lonctions 
consulaires, sont, pour autanl qu’en A u- 
triche les memes faveurs seraient accor- 
dees aux Consuls Generaux, Consuls, 
Vice -  Consuls et Agents consulaires des 
Pays-Bas, exempts du logement militaire, 
de Piinpot personnel, et de plus de toutes 
les impositions publiques ou municipales,

fotele  b a 3  Oiec^t f>aben, in  fo w e t t  b ie  öfter* 
re tdu fd te  © efe tjgeb it i tg  bief? ge f ta t te t ,  bet 
0 t r e i t t g f e i t e n ,  welche jwifdben bett © a p i ta i te n  
unb  bett S Jhu tnfcbaften  b e r  ö f te r re tddfd ten  
0 d ń f f e  e n tf ie le n ,  a lö  0 d t i e b 6 r i d ) t e r  gew afj t t  
j tt  w e rb en ,  u n b  biefi ot)ne 3 )a $ w ifd fe n f tm ft  
be r  D r tsb e l fö rb e i t ,  w e n n  niebt e tw a  b a ö  Sie* 
ttefpneit be r  9 J ln n n fd )a f teu  ober be6 © a p i t ä n S  
oon  fo ld jc r  SBefd>affenf)eit w ä r e ,  baff ^ terburc^  
bie D r b i tu i tg  ober  fHntye be8 £ a t tb eö  ge f tö r t  
w e rb e n  to n n te ,  ob e r  bte  ® ei te ta l*© ottfu l) i ,  
©ottfitl t t,  33ice*©onfttltt ttttb ©oitfutar*2lgett* 
teil bett SBeiftanb ber  be fug ten  © efw rbe t t  j t t r  
2 M d e f ) u u g  ober  2(ufrecbtf)aUmtg ityrer ©tit« 
fcbetbuitgen in  2tnfprnrf) tteftmeu.

© 8  oerftet)t  jid) jebod), baft biefe 2 t r t  
oo n  U r tb e i t  ober  fd ) ieb8rid)te r l id )er  ©ntfd)ei» 
bitng  bie jlreiteitbeit  £ l ) e ü e  bcö it)tteti $u» 
)M)eitbeit 3 ied)te6  tud ) t  b e ra u b e n  w irb ,  i fiter» 
feitö a n  bie r id tte rf id fe  2?el)örbe if)te§ eige= 
nett £ a t tb e 3  ft dt jtt weitbett, w e n n  bie ®e* 
feftgebtuig btefe? fes te ren  tfitteit biefeö 9ied)t 
u ie r fe n n t .

2t r  t. 1 3 .
3 ) te  © e i te taL fS o n f i t fu ,  © onfttltt ,  23ice» 

©oitfitfit ttttb (Soitfu tar»2tgeuten , wefdie  itidit  
l tn te r t ( ) a n e n  ber  9 1 ieber tanbe  finb, w eld te  j t t r  
3 e i t  it)ver © ti te i tm ti tg  niebt a (8  (S inw obtter  
in beut $ ö m g r e i d ) e  be r  S t i e b e r ta n b e  obe r  fei» 
ttett ©ofoittett  a t t fäß ig  ftttb, ttttb wetebe a u ß e r  
tt)reu © o n fn la r f iu ic t io n e i t  feine a t tb e rn  23er» 
ricbtititgett, fein © e w e r b e  ober  äpattbef be* 
tre iben , ftitb —  in fo fen te  in C e f h ’treicb bie 
gleichen SBegnnfitgtmgen ben  n ieber(ättb ifd)c ii  
© e n e r a t - ß o n f u t u ,  ©otifufit,  23ice»®onfufit u n b  
@ oufnL u»2 lgen ten  $ttge|laitbeii w e rb en  —  oott 
b e r  9 J t i t i tä r= © ii tg u a r t ie ru n g ,  oott be r  2ßetfo» 
n a tf teu e r ,  ttttb iiberb teß  oon  a ttett  öffentlichen 
ober ® em einbe»2 lt t f lagen , welche bie ©tgen»



sporach, powstających miedzy kapitanami a wyprawą służbową okrętów Austryac- 
kicli, obranymi być na rozjemców, a to bez inlerwencyi Władz miejscowych, chyba 
że zachowanie się służby okrętowej lub kapitana takiemby było, iżby przez to p o -  
j/ądek lub spokojność kraju mogły być naruszonemi, albo że Konsulowie jeneralni, 
Konsulowie, Vice-Konsulowie i Ajenci konsularni wzywają pomocy Władz rzeczo
nych do wykonania rozslrzygnień swych lub utrzymania ich w mocy.

125. K o r iw e n c y a  m ię d z y  C e s a rs tw e m  A u s l ry a c k ie m  e tc . z d n ia  l a  M a ja  1853.

Wszelakoż rozumie się, iż rodzai ten wyroku lub rozstrzygnienia polubowne
go nie pozbawia stron spór wiodących prawa im przysłużającego, wedle którego 
z swej strony udać się mogą do władzy sędziowskiej kraju własnego, jeżeli usta
wodawstwo tegoż przyznaje im prawo do tego.

A r 1. 13.
Jeneralni-Konsuiowie, Konsulowie, Vice-Konsulowie i Ajenci konsularni, nie 

będący poddanymi niderlandzkimi, którzy w  czasie nominacyi swej nie osiedli jako 
mieszkańcy w  Królestwie Niderlandzkiem lub w koloniach jego, a zarazem oprócz 
swych funkcyj konsularnych nie wykonują żadnych innych czynności, żadnego rze
miosła lub handlu, uwolnieni są o ile w  Austryi przyznane są równe uwzględnie
nia niderlandzkim Konsulom jeneralnym, Konsulom, Vice-Konsuiom i Ajentom 
konsularnym— od kwaterunku wojska, od podatku osobowego, a nadto od wszyst
kich nakładów publicznych lub gminnych, mających własność nakładów osobowych. 
Uwolnienie to zaś nigdy się rozciągać nie może na opłat} celne, lub inne opłaty 
pośrednie lub realne.
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qui seminl consideröes etre d une nature 
personelle, Celte exemption ne pew ja -  
mąis s ’ etendre aux droils de douane ou 
aulres impots indirecls ou reels.

Les Consuls- Generaux, Consuls, Vice- 
Consuls et Agents consulaires qui ne son! 
poinl indigenes ou sujets reconnus des 
Pays-B as, mais bin exerceraienl conjointe- 
menl avec leurs l’onctions consulaires, une 
prolession ou un commerce quelconque, 
sont tenus de supporfer el de payer 
comme les sujets jieerlandais el aulres 
habitanls, les charges, imposilions et con- 
tributions.

Les Consuls -  Generau, Consuls, 
Vice-Consuls et \g e n ts  consulaires, su
jets des Pays-Bas, mais auxquels il a ete 
accorde d'exercer des lonctions consuiai- 
res, conlerees par le Gouvernement au
trichien, sont obliges d 'acquilter toutes 
les impositions ou contributfons de quel- 
que nature qu;elles puissent etre.

A r t .  14.
Les Consuls -  Generaux. Consuls, 

Vice-Consuls et Agents consulaires Au
trichiens iouironl de tous les autres Pri

vileges, exemptions et immuniles dans 
les Colonies Neerlandaises qui pourraienl 
par la suite etre accordes aux Agents de 
mente rang de la nation la plus lavorisee.

A v 1. 15.
La presente Con\ention reslera en 

vigueur pendant cinq ans, a parlir de 
J’bchangp des ratifications, lequel aura lieu 
dans le delai de six niois, ou plulnt. si 
faire se peut.

Dans le cas ob ni l'une ni Faulre lies 
Parties Contractantes n’aurait notilie, douze

fcfjaft uon  p e r f fe l ic h en  A u f la g e n  ftnbeit, be* 
freit. T i e f e  B e f r e iu n g  kann fidi a b e r  tue« 
malet a u f  bie B o l lg e b t th re n ,  ober  a t tbere  im  
birecte  ober  D feaCSlbgaben erw ecken .

T i e  © e n c r a b G o n f u ln ,  G o n fn ln ,  33icc* 
( f l i i f td i t  tutb G o u fu la r*5 (gen ten ,  tuet die nicht 
G inheim tfcbe  ober  wicht a n e rk a n n te  U ute r tha«  
neu  ber  9 i ie b e r la t tb e  ftnb, welche a b e r  p g l r t c h  
m it  u)rett G o n fu la r fu i tc t io n e n  irgettb  ein ®e* 
w erbe  ober einen q p a i tb e l^ m e ig  be tre iben, 
finb g e h a l t e n ,  bie M afien , A u f l a g e n  n n b  
@ te t te n t  gleid) ben n ieber läub tfchen  Unter* 
t r ä n e n  n n b  a n b e n t  © i i tw o h n e tu  j tt  t r a g e n  
nnb  j u  entrichten.

T i e  © e n e r a b S o n f u l u ,  ® o i t |u ln ,  SVice* 
© o n fn li t  tutb © oii |n (a r*5 lgen ten ,  welche nie* 
be i länb lfche  U nre r tha i te t t  frnb, betten a b e r  be* 
w i l l ig t  w ü rb e ,  bie ihnen  b n rc f  b ’e öfterreichi* 
fdle S ie g ie rn n g  o e r l iehen en  G oitfn la rfunci to*  
n e u  a ü fg u ü b e n ,  ftnb verpflichtet, a t le  w ie  im* 
n ter  g e a r te te n  A u f la g e n  tutb @ teu e ri t  p t  ent* 
richten

51 r  t. 1 4
T i e  bfterreid)ifd)en © e i te r a l*  © o n fu ln ,  

© onfu lr i ,  2}iee*©onfulit itnb Sonfn la r*5 lge tt*  
ten w e rb e n  in ben u ieberlu itb ifchen K o lo n ie n  
a lle  ü b r ig e n  S lo rred ite ,  2 3ef te iunpen  nn b  3 nt* 
m u n i t ä t r n  getitenen, weiche in ber  f t o lg e  ben 
A g e n te n  beSfelben d ta n g e S  ber  a m  meifteit 
beg ü n jt ig te n  h ta t io u  g e w ä h r t  w erben ,  

f r  t. .15.
T i e  g e g e n w ä r t ig e  G ono en t io i t  foll wäl)* 

r e n b  f ü n f  f a h r e n ,  o om  T a g e  Der Statiftca* 
tiouö=2luf'Wed)g(ung a n  —  rneldie in  bent 
3 e i t r a u u t e  oou  fed)§ S ) io t ta ten ,  ober wo 
möglich noch f r ü h e r  f ta l t ju f tn b en  h a t  —  tu  
Ä r a  ft bleiben.

3 n  bem § a l l e ,  b a h  w e b e r  b e r  eine noch 
ber  a n b e re  ber  c o u t r a b ivenben T l)e i te  j w b l f
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Konsulowie Jeneralni, Konsulowie, Vice-Konsulowie i Ajenci-Konsularni, nie 
będący indygienami ani uznanymi podaanymi niderlandzkimi, wykonujący zaś przy 
funkcyach swych konsularnych oraz jakie rzemiosło lub jaką gałęź handlową, obo- 
w ązani są ponosić i opłacać ciężary, nakłady i podatki równie jak poddani au -  
stryaccy lub inni mieszkańcy.

Jeneralni Konsulowie, Konsulowie, Vice-Konsulowie i Ajenci-Konsularni bę
dący poddanymi niderlandzkimi, którym dozwolonein jest, pełnić lunkcye konsu
larne, poruczone im przez Austryacki Rząd, obowiązani są, opłacać wszelkie na
kłady i podatki.

A r t. 14.
Auslryaccy Konsulowie Jeneralni, Konsulowie, Vice-Konsulowie i Ajenci- 

Konsularni używać będą w niderlandzkich koloniach wszelkich innych przywilejów, 
uwolnień i prerogatyw, jakieby nadane zostały na przyszłość ajentom równej rangi 
narodu jak najwięcej uwzględnionego.

A r t .  15.
Niniejsza konwencya pozostać ma w swej mocy ciągiem lat pięciu, licząc od 

dnia wymiany ratyfikacyj, nastąpić majacej w przeciągu miesięcy sześciu, lub ile 
możności pierwej jeszcze

W  przypadku, gdyby an! jedna ani druga ze Stron kontraktujących przed upły
wem rzeczonego peryodu lat pięciu nie objawiła zamiaru sw ego , ażeby ustało

85
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muis avant Fexpiration deda dite periode 
de cinq annees, son inlention d’en faire 
cesser les ellels, la Convention continuera 
ä rester en vigueur pendant encore une 
annee, ä partir du jour oii Fune ou 1’autre 
des Parties Faura clenoncóe.

Kn fo de quoi les Plenipotentiairles 
respectifs ont signe la presente Conven
tion et y ont apposse le sceau de leurs 
armes.

Fait ä la Haye, en double original, 
le vingt-neuvieme jour du mois de Decem- 
bre de Fan de grace mille luiit cent cin- 
quant cinq

» o b l l i o l l  m. p. V a n  H a l l  m. p.
(L. S.] (L. S.)

V. Pali ml m. p.
(L. S)

ä t to u a te  o o r  A b l a u f  ber b e faß ten  iReriobe 
oott f ü n f  3 a l ) t e n  feine 2lbftd)t fn nb  gegeben  
hä tte ,  bie S ö i r f t tn g e n  o te jer  (S onoen tion  auf» 
h ö ren  ju  taflen, fotl  bu-felbe noch bttrcb ein 
w e i te re s  3 a t ) t  in $ r a f t  b le iben  nady jenem  
S a g e ,  a n  welchem ber eine ober be r  a n b e re  
S f )e i l  fte g e f i in b ig t  hä tte .

3 u r  ^B eg laub igung  beffett ha b en  bie be» 
treffenbcn  SBeoottmächtigten bte g e g e n w ä r t ig e  
Ö o n tw n t io n  un ter je ichuet ,  ttnb berfelbeit ih re  
8 t e g e l  beigebriicft.

0 o  gefd)et)en jtt <&aag, in bopp e lte r  
? l i tS fe rF gun g ,  a m  nettu  uttb ym™t'$%fteiti S a g e  
be§ © io t ta teö  S e e e t t tb e r  im 3 a l) t 'e  beS «jpeilö 
© in ta tt fe t tb  ach th ttuber t  fünfzig fünf.

l lo b ll io H  m. p. V a n  H a ll  m. p,
%. S.) (L. S.)

P a li  ml m. p.
(L. S.)

Nos visis et perpensis omnibus el singulis conventionis liujus articulis, illos 
omnes ratos gratosque habere hisce prolitemur ac declaramus verbo Nostro Cae- 
sareo-Regio spondentes, Nos ea omnia, quae in illis continentur fideliter execu- 
lioni mandaluros, nec, nt illis ulla ratione a Noslris contraveniatur, permissuros 
esse. In quorum Udem praesenles conventionis tahulas manu Nostra signavimus, 
sigitloque Nos£ro appenso muniri jussimus.

Dabantur in Imperiali urbe Nostra Vienna, die undecima mensis Martii anno 
Domini millesimo oclingenlesimo quinquagesuno sexlo, Regnorum Nostrorum octavo.

F r a i i c t s c u s

C o m e s  »1 B ü w I  S c l m u e i i s t c i n  m. p.

Ad mandatum sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae Majestatis
proprium:

l g .  K q iu 's  U c l i m a n n  a  P a l m r o d o  m. p.
C o n s . A u l.  e t  M in is te r ia l i s .
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działano konwencyi niniejszej, pozostać ma takowa jeszcze dalszy rok w  mocy 
po tym dniu, w  którymby jedna lub druga strona ją wypowiedziała

W  dowod czego dotyczący pełnomocnicy niniejszą konwencyę podpisali, na 
niśj pieczęci swe wycisnęli.

l)an w Hadze w podwujnym oryginale, na dniu dwudziestym dziewiątym 
mies.ąca Grudnia w roku Pańskim tysiąc ośmset pięćdziesiątym pią'ym.

Nos visis et perpensis omnibus et sinjgtltis conventionis hujus articulis, illos 
omnes ratos graiosque habere hisce profitemur ac declaramus verbo Noslro Cae- 
sareo-Regio spondentes, Nos ea omma, quae in 'dis continentur fideliter execu- 
lioni mandaturos, nec, ul illis ulla ratione a Nostris conlraveniatur, permissuros 
esse. In quorum tidem praesentes convemion.'s labulas manu Nostra signaviinus. 
sigilloque Nostro appenso muniri jussimus.

Dabantur in Imperiali urbe Nostra Vienna, die undecima mensis Martii anno 
Domini millesimo octiugentesimo quinquagesimo sexto, Regnorum Nostrorum octavo-

Oohlholl m .  p .  Vau Hall m .  p .  P. Palm d m . p .

(L .  S .)  (L .  B-) ' (L .  S .)

I Y d i l - 3  J o ^ l r h O » .

G o m c s  a  U t t i s o l - S c l i a u c i i s t e i i i  m. p.

Ad mandatom sacrae Caesareae et Regtae Apostolicae Majestatis
proprium:

Ig .  KqucM M c li i i ia i in  a  l 'alinroil«* m. p.
C o n s. A n i.  e l M in is tc r ia lis .

t



281 127 . S e ro r tm u m j beb iO Iim frm u m b  beb 3 m ie r n  bom  2 8 . 3 u n i  1856,

126, 
$aifrrlicf)c SScvortmun^ t>cm 25, 3**™ 1856,

tu SSctt'cff bcö, tu bett t>ettettantfd)en ?Pfot>ittjcn unter bem k a n ten  „ ł* e n * io n » t ic o ‘. befteften=
ben 30etberecf)teS.

(@tel)e Sfeicbg^efegbiait, XXIX. @ tt id ,  9 I r .  1 2 1 ,  aug gegebe tt  a m  1 2 .  3 u l i  1 8 5 6 ) .

127.
sljerorDmin^ fcctf t>c$ 3 nncrn üom 28. 3um l856 ,

Cüfeirf)ö*@efcl$b(atl, XXIX ©tiicf, t tr . 122, auögcgeben am 12. 3«Ii 1856"), 

roirffam für ben Emfói Umfang beb JKeidjcb, mit Stubmljmc ber bOtititargreû e, 

betrefrenb bie ® el)anbutng ber fat^rlifdjen  ö eretn e  rber 35ruberfd)afteu.

3 n  ?yolge Stllerhochfter (Eutfdhliejinng »o m  2 7 .  3 u i n  1 8 5 6  w i rb  »oit bent t. t .  9)15 
n ifierittm  beg 3 s tu e rn ,  im  (S inoc rnehm eu  m it  bem  f. f. 9 ) t tu t f ten i tm  fuv (Eulrng m tb ltit= 
te rr id ) t  itnb b e r  t  t  oberfteit  sß o l t je ib eh ö rb e ,  in  V e p g  aitf  bie V e l)m tb tu n g  ber fatho* 
lifd)er. V e re in e  obe r  V rn b e r f d ja f t e n  ^ o l g e n b e g  feftgefejjt:

2luf Vereine won $atl)olifeu, welche ftch unter geifUicher Leitung, mtb ot)ne bubttrd) 
eine Diechtöoerbinblichfeit e in p g efp ,  ju Vierten ber $rommigfett unb 9iachftentiebe »er* 
biitben, finbet bag faiferttche patent oom 26. Vooember 1852, 9łr. 253 beb 9feiĉ Ĝ  
@efeg*Vlatteg, feine Vnwenbung.

derlei Vereine unterliegen ber ©enetnmgnng unb Oberleitung begjcnigen Vifdjofö, 
in beflfen JDiocefe fie il)ren @tg fabelt, mtr ift ber betreffenbe Sanbegct)ef fowofd »on 
ber erfolgten Genehmigung, rtŁg aucb »on bem ©egenftanbe unb ber Drgantfation beg 
Vereines fogleidt in Äenitfwfj p  fegen

£)en getftlidwn Settern fotdger Vereine bleibt eg übrigeng unbenuuimen, unter ifref 
Verantwortung unb nach Sftajigabe ber »oit ihnen genehmigten Vereingfagungen, jur 
Rührung ber Vererugge durfte and) weltliche SJiitgliebcr jn beftelten, ober aug 9ßal)len 
ber Vereiugmttglieber beroorgegattgeite wettliche Vugeftellte be§ Vereineg alg foldze ju 
beftdtigen.

2)ie »olle 9lbl)ängigfett eineg folcbett Vereineg oon betn eigenen inlwtbtfdten üDio* 
cefanbtfchofe barf burct) eine Verbtnbung mit aitglänbifchen gteicbartigen ober ähnlichen 
Vereinen ntd)t beeinträchtiget werben; hingegen wirb gejlattet, baji ber Vtfchof unter 
feiner 2luf|td)t mtb Veranttoortung Vejiehungen int inbtfcher ftrchticher Vereine ju ber= 
artigen unglaublichen Vereinen in foweit genehmige, alg foldje etwa bnrch firchliche 3we* 
de bebittgt fein fotlten.

V o n  je b e r  f o l g e n  (Errich tung  tfl g le ichfa llg  bem  be tre ffenben  Sa ttbegchef S l i t t th eh  
lititg j u  mad)ert.

ftretberr »on töacf) m. p



126.
Cesarskie Rozporządzenie z dnia 25 Czerwca 1856,

ito tyczą ce  p raw e, p a s z y , is t n ie ją c e g o  w  p ro w in c y a c lt  %VenecUicH potl n a z w is k ie m :
..  l * e n s i o n a t i c o . ii

(Obacz Dziennik Praw  Państwa, Część XXIX, Xr. 1 2 1 , wydaną dnia 12 Lipca 1856.)

127.
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych 

z dnia 28 Czerwca 1856.
(Dziennik Praw Państwa, Część X X IX , Nr. 122, wydana dnia 12 Lipca 1856), 

m a ją c e  m o c  w  c a ty m  o b r ę b ie  P a ń s tw a ,  z w y ją tk ie m  P o g r a n ic z a  W o js k o w e g o ,  

ilo ty c z a c e  t r a k t o w a n ia  s to w a rz y s z ę :, lu k  k r a c t w  k a to lic k ic k .

W  skutek Najwyższego Postanowienia z dnia 27 Czerwca 1856 r. ustanawia 
C. K. Ministeryum Spraw W ew nętrznych, w porozumieniu z C. K. Ministeryum 
Wyznań i Oświecenia, tuol:;ież z Najwyższą Władzą Policyjną, pod względem tra
ktowania kalolickich stowarzyszeń lub bractw, co następuje:

Do stowarzyszeń katolików zawięzujących się pod kierunkiem duchowieństwa 
do dziel pobożności i miłości bliźniego, bez przyjęcia na się przez to obowiązku
prawnego, nie ma żadnego zastosowania Patent Cesarski z dnia 26 Listopada
1852 r., Nr. 253 Dziennika Praw  Państwa.

Takowe stowarzyszenia ulegają potwierdzeniu i nadkierunkowi biskupa, w któ
rego dyecezyi siedzibę swą mają, tylko że dotyczący Szef Kraju zawiadomionym 
być winien natychmiast tak o nastąpionem potwierdzeniu, jako też i o przedmio
cie i organizacji stowarzyszenia.

Duchownym kierownikom takich stowarzyszeń zostawia się zresztą prawo, 
pod ich odpowiedzialnością i w  miarę zasad stowarzyszenia, przez nich uchwalo
nych, ustanawiać także członków świeckich do prowadzenia czynności stowarzy
szenia, lub potwierdzać świeckich ustanowionych stowarzyszenia, powołanych ku 
temu drogą wyborów.

Zupełna zawisłość stowarzyszenia takowego od biskupa własnej dyecezyi kra
jowej nie może być naruszoną przez połączenie z zagranicznemi takiemi samemi, 
lub podobnemi stowarzyszeniami: dozwolonem zaś jest, ażeby biskup pod nadzorem 
i odpowiedzialnością swą styczności krajowych stowarzyszeń z lakowemi stowa
rzyszeniami zagranicznemi o tyle potwierdzał, o ileby tego wymagały cele ko
ścioła.

O każdem takowem tworzeniu niemniej zawiadomionym być winien dotyczący 
Szei Kraju.

1 2 R o z p o r z ą d z e n ie  M in is te r s tw a  S p r a w  W e w n ę tr z n y c h  z d n ia  28  C ze rw c a  18 5 6 .

Baron B ach m. p.



281 127. aSerorbttönj} be« 'D iin ifren u m «  be« S m te r n  to n t  2 8 . 3 u n i  1856

126. 
J i a t f c r ü d / e  S B e r o r f c n u n c j  D o m  25. 3 i m t  1856,

ttt betreff beci, in ben ncnctiatttfe^cn iP ro in n jen  u n t e r  bem ^ tarnen  . . i * e i i . s i o i i » a e o "  bef ie len :
ben 3öcibcrcd)teö .

f@ ie^e 9 t e i c b g .© c f e 0 I a t t ,  X X I X .  © tu t f ,  Ort. 1 2 1 ,  a b g e g e b e n  a m  1 2 .  3 a l i  1 8 5 6 j .

127.
9 L * e r o r D m m ß  t>e£ f Q t f n t f t e i g u m ä  $>z$ 3 m f r n  t ? o m  2 8 .  3 u n t l 8 5 6 ,

(Ificid;6-^ |^ ] ) t a t t ,  XXIX. ©tuet, ?ir. 122, angegeben  am 12. 3uK 1856), 

nneffam für ben ganjcn Umfang be« Stcictje«, mit 3Iu«naljme ber IDJnitiirgrciiK, 
betrefreno bie ^Bcitanolung ber tatf)tüM teu fUerctnc roer SBraoetidjaftcit.

3 u  31 IIei*E)oc^fier (S i t tfch lie fnug  » on t  2 7 .  3 t t n t  1 8 5 6  w i r b  o on  bem  f. f. 9Ä 5
utftevium  beS S in t e r n ,  im  Q in o e rn e h n ie u  m it  t e n t  f. f. S J iim fteru tm  fü r  Cvtiftitö tutb Utt* 
te r r id d  u n b  be r  f. f. oberfteu  $ o l i$ t i b e h o r b e ,  in  SSpjug a u f  bie © e b a t tb l im g  ber fa tf)05 
l ifd jeu  V e re in e  o be r  SBritberfchaften ^ ‘■Ugenbeö feftgefeijt:

2lnf V e re in e  n o n  Ä atI )o l t !en ,  welche fid) u n te r  geifUtchcr L e i tung ,  uttb ohne  b ab n rd )  
eine 9 ied ) töoerbu ;b l tch fe t t  e iu j t tgehen ,  jit SBerfe it  ber  ^ r o m m i g f e i t  i tnb 9urd) j tem iebe  oer= 
b tn b e u ,  f tnbet baS fa tferltche  p a t e n t  oom  2 6 .  f f tooentber  1 8 5 2 ,  | i r .  2 5 3  bcö |ic tch8=  
© e f e ^ S ? Ia t i e § ,  fe ine  S lm venb ung .

d e r l e i  V e re in e  u n te r l i e g e n  ber  © e n e h m  g itng  tutb O b e r l e i tu n g  b e s e i t i g e n  SStfchofs, 
in  bejfen 2 ) t o c m  fte ih re n  @ijj f)ftbett, n u r  ift be r  be tre ffeube  Sa t tbeSd)e f  fo ioo^ t  no n  
b e r  e r fo lg te n  © e n e h tn tg i tu g ,  a l s  audf) n o n  b em  © e g e n f ta t tb e  tutb  ber O r g a t t t f a l t o u  beS 
V e r e i n e s  fogleid) in Ä e m ttn ip  $tt feiten.

£ )e n  g ti( i l id)e tt  L e t te rn  fo td )er  b e r e u t e  b le ib t  e s  ü b r ig e n s  u n b e n o m m e n ,  u n te r  t l) te r  
V e r a n t w o r t u n g  n u b  nach SÖ tafgabe  be r  ooit ih n en  g e n eh m ig te n  V e rc i t tS fa h u n g e n ,  j u r  
R ü h r u n g  be r  Sßere aSgefcbafte  and) weltliche SDHtglieoer jtt bef le l len ,  obe r  a u s  V k f ) l e t t  
b e r  V e re t r tS n t i tg l ieb e t  h e ro o rg e g a ttg e i tc  Z e i t l ich e  ^(ngeftellte  beS V e r e in e s  a l s  fo(d)e j u  
b e f a n g e n .

35ie ooJSe 2lbhängtg£etl eines folgen Vereinen non. bem eigenen intänbifÄn 2)iö= 
cefanbtfdjofe barf burd) eine Verbtitbiing mit auölänbifchen gleichartigen ober äf)itlic^eu 
Vereinen nicht beeinträchtiget loerben; hingegen wirb gegattet, bap ber Vifdwf unter 
(einer 5lufjtd)t uttb Verantwortung Vegehungen tnläitbi|d)er ftrcblichet Vereine ju ber* 
artigen auSldnoifchen Vereinen in foioeit genehmige, als fold)e etwa bttret) firchliche 
rfe bebtitgi jeur follten.

V o n  je b e r  fo ld jen  © r t t e b tu n g  ift g le ich fa l ls  beut be tre ffenben  & ntbeSchcf SOtttthei* 
Ittttg gu n tad)en .

F re iherr  tton iB acfr  m. p.



127. R o z p o r z ą d z e n ie  M in is te r s tw a  S p r a w  W e w n ę tr z n y c h  z d n ia  2 8  C ze rw c a  1 8 5 6 .

126.
Cesarskie Rozporządzenie z dnia 25 Czerwca 1856,

d o ty c z ą c e  p r a w a  pas.zy, is t n ie ją c e g o  w  p r o w in c j a c li  H  e n e c k ic li  pod. n a z w is k ie m  t
. .  Pensionatico. 44

(Obacz Dziennik Praw  Państwa, Część XXIX, Nr. 121, wydaną dnia 12 Lipca 1856.)

127. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych 

z dnia 28 Czerwca 1856
(Dziennik Praw Państwa, Część X X IX , Nr. 122 , wydana dnia 12 Lipca 1856), 

m a ją c e  m o c  w  c a ty m  o b r ę b ie  P a ń s tw a ,  z w y ją tk ie m  P o g r a n ic z a  W o js k o w e g o ,  

d o ty c z ą c e  tr a k t o w a n ia  sto w a rz y sz e ń  lftl» b r a c tw  k a to lic k ic h .

W  skutek Najwyższego Postanowienia z dnia 27 Czerwca 1856 r. ustanawia 
C. K. Ministeryum Spraw W ew nętrznych, w porozumieniu z C. K. Minisieryum 
Wyznau i Oświecenia, tudzież z Najwyższą Władzą Policyjną, pod względem tra
ktowania katolickich stowarzyszeń lub bractw, co następuje:

Do stowarzyszeń katolików zaw>ęzujących się pod kierunkiem duchowieństwa 
do dzieł pobożności i miłości bliźniego, bez przyjęcia na się przez to obowiązku 
prawnego, nie ma żadnego zastosowania Patent Cesarski z dnia 26 Listopada 
1852 r., Nr. 253 Dziennika Praw  Państwa.

Takowe stowarzyszenia ulegają potwierdzeniu i nadkierunkowi biskupa, w któ
rego dyecezyi siedzibę swą mają, tylko że dotyczący Szef Kraju zawiadomionym 
być winien natychmiast tak o nastąpionem potwierdzeniu, jako też i o przedmio
cie i organizacyi stowarzyszenia.

Duchownym kierownikom takich stowarzyszeń zostawia się zresztą prawo, 
pod ich odpowiedzialnością i w  miarę zasad stowarzyszenia, przez nich uchwalo
nych, ustanawiać także członków świeckich do prowadzenia czynności stowarzy
szenia, lub potwierdzać świeckich ustanowionych stowarzyszenia, powołanych ku 
temu drogą wyborów.

Zupełna zawisłość stowarzyszenia takowego od biskupa własnej dyecezyi kra
jowej nie może być naruszoną przez połączenie z zagranioznemi takiemi samemi, 
lub podobnemi stowarzyszeniami: dozwolonem zaś jest, ażeby biskup pod nadzorem 
i odpowiedzialnością swą styczności krajowych stowarzyszeń z takowemi stowa
rzyszeniami zagranioznemi o tyle potY.ierdzał, o ileby tego wymagały cele ko
ścioła.

O każdem lakowem tworzeniu niemniej zawiadomionym być winien dotyczący 
Szeł Kraju.

Baron Bacli m. p.



2 8 2 128. Äaifcr(td)c SSerorbmmg »oni 12. Sufi. 1856.

12&
J rva tfc r i tc t)c  S ß r r o v 'o m i n g  D o m  1 2 ,  j u t t  1 8 5 6 ,

m it »ocldjcv &te ©ruitbfä^c rücfftc^tlic^ feer, ntcfjvcveit ^ ctfp u eit (ŁtyeMttń  9t«chftdjt beö «u« Stns 
iflft bet Gmpunutg i«  bcm Äbnigreiche ttttgavtt, utib bem ©rpfifucftentljume -Ztebettbütgcu in  
ben  3<i^rc« 1 8 4  8 unb » 8 -» »  friegScedjtlicfy »n ^än gtcit iHermbgeit^tmrfaHe^ befaim t gemacht

loevbcit.

@iefye 0Cei4>S=<5Jefe^b[attr X X X .  © titcf,  9h ' .  1 2 3 ,  a u ö g e g e b e n  a m  1 5 .  3 i t l i  1 8 5 6 .



128. 
Cesarskie Rozporządzenie z dnia 12 Lipca 1856,

m o c ą  k tó re g o  o liw ie s z c u m e  zosti ją  za* a d y  w z g lę ile m  n ó z ie lo n e g n  n ie k tó r y m  o so b o m  
p rz e p u sz c z e n ia  k a r y  p r z e p a d k u  m a ją tk u ., s ą d e m  w o je n n y m  o rz e c z o n e j z p o w o d u  
p o w s ta n ia  w  K r ó le s t w ie  W ę g i  e rs k ie m  i I V i e l k i c m -  K s ię s t w ie  S ie d m io g rro d z k ie m

w  la ta c li 1 8 4 8  i 1 8 -4 » .

Obacz Dziennik Praw  Państwa, Część XXX, Nr. 123, wydaną dnia 15 Lipca 1856.

128. C e s a rs k ie  R o z p o rz ą d z e n ie  z d n ia  12 L ip c a  1856.




